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(„Г у б е р н а т о р“).
К  о  м  е  д  и я  в  4 - х  д е й с т в и я  х 

Виктора РЫШКОВА.

Л  И Ц  Л:

П и |) я .ч е л, Александр Пггронич, губернатор.
Л с л и. «Го дочь.
М«|11-т,.К|-1!|- Л  м Чу (>С |;0 !ЛпгНЪ0 Н1чД.

У д а л 1 . п о и, 11акел Кириллоиич, по мщсй&ггЦстер.
У д :< л ь ц о и а, Аграфена НилОнаа, его ;К(ми.
Г р г !и и щ о и, Гермам Романович, жандармским по.чкоыник. 
Р е и ь с к, Алексей Николаевич, чиновник при губ; ряд тире. 
X  о х р е в, Степан Никитич, богатый купец.
X  о х р е в, Михаил Степанович, его сын. чиновник при 

губернаторе.
С п е ч п н с к а я ,  Екатерина Алексеевна, начальница гим

назии.
К и п а р и с о н, Василии Ильич, священник.
Ц у к к е р ,  Владимир Маркович, купец.
Г р а ф  С т е б н и ц к и й, вице-губернатор.
А р с е н и й ,  лакей губернатора.
М о р г у н ,  нестоаой губернатора, городоаоп.
1 м м н а а и с т старшого иолрасI а.



Р я б о в ,  доктор.
Э к о н о м к а и д в е 1 ' о р н и ч н ы е у Внряз^иа. 
Л а к е й  на пикнике.
Полицейские чины разных степеней.
Гости, со \дапя-музыканты и прислуга ка пикнике и 
просители и 1 ости у губернатора.

Д е й с т в и е  И губернском го роле ни Волге, перед войной .  

М еж ду  первым и вт оры м  д е й ст в и я м и  п р о х о д и т  недели, 

между вт оры м  ч т рет ьим  оди н  день а между т рет ьим  к 

чет верт ым  т ри  да л .



К сведению артистов и режиссера.

II и |> я :: г и. №1 лет. Всячески чолоцнтсн: ш у ш т е т  подстри
женные седые полосы на голосе и ссдппатые усы. порогу носит голь 
[.«* ка подбородке к бреет щеки. Носит элегантные летние г.-огти»'пл 
н обувь и цветные галетухи. К перлом м во второ)! децсгвинх г. 
Форме губерпадора (гражданской).

. I е л ч, !8  лег. Костюмы ггроамл, Г"> изящ ные. но типу ан
I И1МС|,)1Х.

А м и. -П лет. 1’еегда одета краечвп. но \ мышлюиш ; огп 
"сто фр.нгн >нс-1 ва, о котором Л1*'Мген-г, но е которым временно при 
ну‘КДен;1 раестаты'4.

У д а л ь ц о в  .г>0 лет. Г>о всех д ел аниях (будто н п и п  к н«м1 
г. полнон фор ж*. нолинеймейетера со «сечи орденами, и ла.кпрован 
пых сапогах со ш порами и с ш аш кой на портупее. П л аты 1 и псе 
—  с иголочки. Усы, небольшие огм.и и седоватые полосы, подстрияач!- 
ные ,.ежом“ .

У д а л ь и о п а. Лет 4Г>. Одета дорого, но бедг.кусно. Не была 
красивою н к молодости.

1 Г р е ш и  щ е п .  Лет М“>. Форма .-иса ида] >мп,ч>го по.и.ог.пш.п. Одет 
всегда Франтом: саногн лакированные, со шпорами. Ж гучий  брю
нет. Густые мерные полеты причесаны гладко, с проборов. Длин
ные холеные усы: те ки , подбородок тщательно ш о р т  ы. Держи гг и 
независимо. чувствуя спою силу н власть. сознании сколько .1.™ 
он может сделать всякому.

Г е н ы *  п. ‘2'> лет. В  нервом действий— г. мерном внц-мунлпре. 
с мерным бархатным воротником н золотыми пупчшдами, г. оста.г..
НЫ\ ОДИН И ТОТ-Ж<;, леш и й  КОСТЮМ.

X о х р е н отец. (.;.*> лот. Красимый, благообра.щыл стари'-, с 
'едьгчн вьющимися ыиоеами. ори проплешины, п <• длинной белом 
бородой. Опрятное русское платье и высокие сапоги. Г>о.г,ыкий .мил
лионер, старообрядец.



X  ох р о и-сын. 23 лет. Молодой красивый купеческий сынок, 
кончшчииЯ 2 класса гимназии. Стирается нару.кшм вндо.ч похо
дить н.1. франтов губернского „большого* енота.

О но чип <■ к а я .  50 лет. Красивая, с легкой нрооедмо; всегда 
в темпом платье н с гладкой прической. П лице нечто уста.юс н 
скорбно-затаенное.

К к и а р и с. о в. (Ю лет. Содой елейный 1?<*рей.\ Законоучитель 
и пш ш иях . Одот чисто и парадно, в шелковую рясу. Длинные 
полосы тщательно расчесаны. Ханжа из тех священников, которые 
раболебствуют л])ед сильчшш мира для получения выгод и наград.

П. VI;ко.р. Г)0 лет. Состоятельный купец, еврей; одевается 
чисто. Порода, усы: седоватые волосы не поддаются прическе п то]:- 
чат на голоке коиПой.

Г р а ф  С т е б н и ц к к н .  Я2 лет. Блондин, сильно лысый: усы 
льняного цвета; остальное на лице— выбрито. Костюмы, очень тща
тельно обдуманные и на все остальные части кос/по .ч а —ни ботинки, 
га летучи, шлнны— обращено усиленное внимание; и:-,редка и глаз 
закидывает мочокль. Походка ггирчески-расхлябаннаи.

I ' я Г» о в. 45 лет. Грузный, значш елы ю  оиуопвшийс;; в про
винция интеллигент. Мыхпд па пикпнке— в мешковато4.; черном сюр
туке и форменной фуражке.

Г и м н а з и с т .  1.Н лот. В гимназическом мундире, застегнут ч 
на все пуговицы; в единственном пмходо красным и ноты;!, с 
прической, несколько испорченной иснарнной.

А рсе ний.  Лакей губернатора. Почтенный человек 00 лет; 
в баках и с гладкой, тщательной прической. Всегда, во фраке и пос
лом толстухе. Держится самостоятельно, иочги важно.

М о р г у н .  Старший в городе городовой, именно потому наяна-, 
чоияый несменяемым вестовым к губернатору. Человек лет (И); се
дой, с усами; щеки я подбородок выбриты И форме, ю большими 
медалями на шее и малыми - на груди. Забитый и скромный, веж
ливый даасе с просителями. Привык ходить но губорнаторекнм ком
натам ос! шума, на цыпочках и говорить негромким голосом.

Н е о н о м  ка. Пожилая серьезная «кешцила бел улыбки. Одета 
чисто и очень прилично.

Г о р н и ч н ы е  Внрязева. Две. Молодые. Обе франтовато н 
опрятно одетые; на прическах полые наколки.

Л а к е й  на ни к-нике. Человек средних лет, с ухватками 
ресторанного слуги. По фраке не первой свежести.

П р о с и п е л и .  И действие). Восемь человек. <Ке.ьт\ть:и ■ 
нообра;ше к возрасте, костюме, сословии. Можко: барышо. купца, 
чиновника, крестьянина, монахиню, журналиста,, антрепренера, ис
правника.
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К  о ,т и ц е  н с к п <'■ ч и н ы  ( 2  д е й с т в и е ) . - - П ри став ,  надзира-  
гели, городовые. ш п р а в н и к ,  сел попои, урядники . Псе .молодцеватые 

и у п и т а н н ы е .  О деты  франтами; в л а к и р о в а н н ы х  сап огах .  Псе вн и 
м ание в сех  сосг1»одоточено на особе  губер н атора .

Г о с т я  на пик-пик*1 (2 действие) и гости у губернатора (4-е 
действие! самые разнообразные типы высшего общества среднего 
губернского города.

(! о л д а т ы- м у а ы к а н т ы. (_’ действие). Военный оркестр 
серого, захудалого армейского пехотного полка— до войны.

Л а к1 с и на пикнике. (2 действие). Люди и;: клубных и ресто
ранных оффмцнантов. во (фраках с чужого плеча и ие первой све
жести.





П Е Р В О Е  Д Е Й С Т В И Е .

Ьияснпия квартира я губернаторском доме■ Д ве  комнаты' 
налево приемная губернатора, направо ею кабинет. В при
емной три двери: и з  прихожей. ко внутренние комнаты  

квартиры и в кабинет ; телефонная будка ; большое зеркало; 
стенные часы', диваны и стулья; круглый стол среди ком
наты и письменный  - для дежурного чиновника около двери 

в кабинет. В кабинете две двери и з  приемной и в смежную 
гостиную. Богатая казенная обстановка, дополненная лич
ными мелкими пещами, безделушками и потретами а рамках.

Л  сто. Одиннадцать часов утра.

М о р г у И стоит  // Ос.сри. т  при гожей в п р и е.ущр'’.
I* Г ИНГ II СН'йП» Ч п 11С1- )1г;пт?п 1ЧЦП,1П « прагм ной ’> роз- 

оирпет пикет/.1 и оуми.'и.
У л п л 1> ц о и .годит но приемной, курит папиросу и, еже

минутно Ш1?.1я'дъ"><1)1< ь п яерки.-ю. ног.лилеивнет усы и пит г. ле
вая рука V? б<\юй п'^тишпе, и в ятоИ руке, фуражки V рапорт.

В и п я з е в  п.е.о&ит т  гост и ной боном. <* пыпрой о руке; о 
Ору.-оа с/о руне—рука Лми. ТГа порте п риостпиак.енвиется и 
целует с, яаОонь руку Лми. А  м и вояоращасшеп п •'оспенную, 
Иирнзес, ‘Ф'.час.ш ей праща.и.ны-Н .//сеет рукой, .щшворяпн <)е,ср1 
нокцртмн. садится к письменному столу н -нажимает кнопку 
тонки ни прае,ой стороне сто .т .

У д а л ь ц о в  (Ус.-шгач привычный, зеонок к в:и .чту в ни 
<■ теннис ч/и-ы иокгиысппош //— -наскоро гаеа-т папиросу, оп
равляется Iу .и'ркали. ошкатлнпасыси и нхоОит и кабинет. Оета- 
н.Ш'.1. ива стен, не Ьо.соОн Овц.с тагов до письменно;о столп, и. м я 
кнув шпорами, р ааор ту 'т ). Честь имею доложить нашему пр-ву, 
что »  городе псе обстоит благополучно... В тюремном иамке 
на лицо 1458 арестантов, из коих политических семьсот сорок 

че...
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И II |) Я 3 С II. И  ДОВОЛЬНО. д р у г  МОИ. ДОВОЛЬНО...  Г>ЛП1 ЧПО-

луш о, и слапа Богу. Остальное не вз;хно... Садитесь... /П'/ч- 
ш и.чтцпп р 1>ц]/1.

У д а л ь ц о в .  IПо 1>бг.'ан). Честь имею кланяться, шипе 
пр*во... ( Пос. V  рукопожатии. и. кч'сщ пн г пни /ним/нн п при- 
гаж пвасш ея в н-ро-.ы).

В и р я з е в. Сейчас у меня дело по-важнее ваших аре
стантов. И политических, и уголовных ..

У д а л ь ц о в .  Слушаю, ваше пр-по..
В и з я р е п. Как вам известно, на днях моя дочурка окон

чила гимназию.
У д а л ь ц о в .  Так точно... Имел счастье поздрав\ять ваше 

пр-во. И Елену Александровну ..
В и р я з е в. И вот, друг мой. это событие необходимо 

отметить. Каким нибудь праздником...
У д а л ь ц о в .  Пикником, паше пр-во?..
Вирязев. Браво!.. Сразу!.. А  я гадал, придумывал... Браво, 

друг мой- Пикником. Именно -пикником.
У д а л ь ц о в -  Погода чудесная, вечера теплые, ночи лун

ные... На том берегу Волги, ваше пр-во? У родничка?..
В и р я з е в .  У  родничка... Именно... Местность очен-) жи

вописная...
У д а л ь ц о в .  Местность единственная. каше пр-во... В 

сущности маленький клоче:; земли. Ио перед глазами Волга- 
и, как на ладони, словно вся наша матушка Русь...

В и р я з е в .  Прекрасно... Место установлено... А  в какой 
день и обо всем остальном переговорите сейчас с ш-еис Ами... 
Не надо откладывать. Пока не изменилась погода.

У  д а л ь  цок-  Слушаю, ваше пр-во...
В и р я з е в .  А... а матерьяльную часть пикника проведите

сам и .

У д а л ь ц о в .  Обычным порядком, ваше пр-во?
В и р я з е в .  П-да... По бывшим примерам. Только на этот 

раз, как говорится, но первому разряду- Эго событие надо 
отметить подобающим образом... Вообще, Друг мой, теперь ее 
надо развлекать, Лелю. И нм помогите мне,.. На-днчх ей во-
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<ч №1 :а/г1 .тп> .лет.-. Женихов п этом городишке у псе, конечно 
нет. И быть но может. И необходимо, чтобы она была чем, 
нибудь занята. И не скучала... Н-иу-с. и сегодня я нас больше 
не задерживаю ..

У д а л ь ц о в  т-.кинпм'чи.
В и р я з е ч .  Очень занят... (Уш ы ы ш т ни .'рцдц Ънми/, ни 

'■иг).!!:). Конечно— „бумажки"... Но. за каждой бумажкой стоит 
живой человек. И ждет своей участи... ( 1/р пнипиюст руку). 
До свиданья, друг мои ..

У д  а л ь ц о  в. {При рцмтп-тннчн). Честь имею кланяться, 
ваше пр-во... ('^нкнцв шпорами иФчн. «  н рн-мной)-.

В и р я з е в .  Да! Кто из них дежурный?
У ' д а л ь п о в .  Репьев, ваше пр-во.
В и р я з е в .  (С  .ц-пюИ /рн-ннтн). Ре-пьен?...
У  д а л ь н о в. Так точно, ваше пр-во.
В :• р я з е п. Не нравится мне этот юноша... „Студент"!

11 грану видно, что в школе, на голове был синий околыш- Л
не наша верная трехуголка. Не лицеист. Не прааед!--

У д а л ь ц о в .  Всегда видно, ваше пр-во.-. Сразу. Всегда...
В и р  я з е  в. ..Студент''!.. О. сколько горя приняла наша 

многострадальная Русь от этих „студентов1*...
У д а л ь ц о в .  Исстрадалась, ваше пр-во! Зловредный на

род. Неспокойный...
В и р я з е в .  Скажите-же этому зловредному, чтобы он по

дал мне почту...

У д а л ь ц о в .  Слушаю, ваше пр-во... I ’.гонн/п г. нриг.ииут1,
В и р я з е в ,  нчнуричиа. .ичдтк-ычч'-т бумаги, нг чтнчн и.г.
У д а л ь ц о в .  ( Рсны'оц). Его пр-во приказали подать почту.
Р е п ь е в .  „Просил", полковник, а не „приказали"... (('о- 

Ги'рпст наш•,’,!!■! и /тгпп/чн'шта, и,г.чНнт и 1,'нбн нгш).
У д а л ь ц о в .  (К м  у мм  •■>). Мне приказали. А  вам как 

угодно!.. (И/огк/ортиг, а,)]') ппкичтиичн ,•<>. ншоп).
С п е ч и  не ка я ,  К и п а р и с о в  и д р у г и е  п о с е т и т е л и ,  

и,,1н:н'ц.гг}1 ■ш .чип п/н'.чн п.1 1Ц>н.г<ш-ен « ирш'лш-цю ч итчечп- 
ш нп >• 1/ Г т ы г а . гаОит, -п ож идан и и  приема, на  Начинал- н 
ему.а,;/,г; оОнп молчи, Орудие р а р ч ч ш ю т  и)ш.ч;а, ю га.
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У д а л ь ц о в ,  ро.здоровнвнта, г  н екот оры м и  за ру к у  и 

кивнув тем. кт о  п р и  «••<< иоич..о:н-ин. сп еш но  вскочил ни п о ? »  

по<'л о л  М о р г у н и  во в н у т у г н н о г  ком н а т ы  и о .ю ж т п ь  Л ч н  н, 

когда М о р гу н  перну, и-я и р п п т .е ц у л  перед н и м  /'чгрь. уш ел ниуйо.

Р е п ь е в .  Здравствуйте, ваше пр-во.
В ир  я зев . Здрасте... Почта?
Р е п ь е в .  Да .

В и р я з е в. Петербургской много?
Р е п ь с в. Десять пакетов.
В и р я з е в .  Я очень занят сегодня- Оставьте только пе

тербургские. Остальные вскройте к передайте в ] 1равлсние и 
в Канцелярию. Потом--мне доложат.

Р е п ь е в  отонраеш и клч»>'-ш ни гит. / милу," ■петь п.: 

оощеи- куч и и р и н м -ги н ы -г  ойкните.
В и |) я з е в. Затем... Я вызвал на сегодня нач.-мышну гим

назии, И священника Кипарнс>)„1 .
Р е п ь е в .  О н и  зд есь .

К И |' Я X С I’.. Пустите II" II ОЧ^р^ЛК Г.'<*!1*!ДС.
Р е п ь е в .  Кого пр<м и 1 ь рачымгч*

В и р ч з е и. (/>■?тлян.уп но Гпч-сг.п н г  то >' го'ч’ р.ьчщс-м, 

не то  г  ле гким  >>.ре.1рен п гм },  Хотя он и свшпе,пиик, раньше, 

конечно, даму...
Р е п ь е в  чы.тОпш в и рне.мтрп. п р и гл а ш а е т  ( ’нгчни'^.чрп  

/. губернат ору . разговор  не,а и г- нею ч п о л го л о т .  ОчвоОшн г г  до 

Ппери, о ниопн/'ш, сидит,си к еш олу и р/поп р о ст  ночи/у.

С К е ч пи с к  а я. < НгоОтп « ьиопнгт). Здравствуйте', Алек
сандр Петрович...

В И [) Я 3 е В. (  Пгшое/н II " ‘ ./уг.-//' ее руну ).  М о е  почтенно, 

Е катерина А л ек с е е в н а ...  П р о ш у  ваг. ! {р ош у ... Г '  ки-илче/ на  ' вою  

е и г а р у ) .  Вы р а зр еш а ет е?

С и с ч н и с к а я. 11ожалуйста.

В и р я з е в. Мерси... Я так рад, что нижу вае... Паки и 
паки, хочу поблагодарить вас за доброе отношение к моей си
ротке... Семь лет она пробыла под - вашим теплым, материн
ским крылышком...



С п е ч и н с к а я .  Леля такая милая девушка, ччй не доб« 
рос отношение к ней бмло-бы просто— преступлением... Ые 
одна я,— все любили ее в гимназии.

В и р я з е в .  Мерси, друг мой, мерси!.. Да. И я, и покой
ная жена—вы эналн ее!— мы всегда думали о том, чтобы сде
лать из нее милую... <» "»«*... именно „милую" девушку. Но... 
волею судьбы, жена не дождалась... И, еелн-бы Господь не сжа
лился надо мной, не послал мне в помощь такую удивитель
ную воспитательницу, как ш-еНе Ами, не знаю... Я не знаю, 
как бы я справился с этим трудным делом...

С п е ч и н с к а я ,  чмыш.п'нно н>: итч’”ш.я. ^ т-пччгш //<•- 
.тн/п/ю поц ::/.

В и р я з с в. А  теперь, дорогая Екатерина Алексеевна, у 
меня к вам большая просьба... Вы имеете такое влияние на 
мою дочь. Уговорите ее. Зачем...зачем эти „курсы"?.. Нельзя- 
же всем и весь век учиться? Ведь у женщин есть другое, свое 
назначение. И особенно— у женщин нашего круга... Уговори гг 
ее, ради Бога!..

С п е ч и н с к а я .  Александр Петрович. До сих пор нам 
не приходилось говорить на эту тему. И только этим я могу 
объяснить, что с подобной просьбой вы обращаетесь ко мне. 
Сама я училась до тридцати лет. И я не могу уговаривай. 
Лелю  остановиться на гимназическом образовании. I ем более, 
что с нею я уже говорила по атому поводу очень много. И — 
в совершенно обратном направлении...

В и р я з е в .  I Нш-./г мп. т>/ нацлы —.т.юоно). Жаль... Очень 
жаль, что не нахожу в вас поддержки... Жаль!.. Связанный 
службой, я не могу ехать с дочерью в Петербург. И, конечно, 
не решусь отпустить ее одну...

С п е ч и н с к а я .  /< у/ю// Ии/н/.кчш). А  с ш-еп*
Ами? Вы говорите, она удивительная воспитательница... '

В и р я з е в .  ( Г>ы<и>),.>н-ие«н ч.,;.ич> < ’игчннскоч). Да... Если дочь 
будет настаивать, придется отправить ее именно с т-нк- Ами... 
(М илая /шум) я боюсь за дочь... Вам, конечно, илвестпо, ка
кой большой процент курсисток из девиц, окончивших вашу 
гимпдаит, попадает списки департамента иолицит1,.

13
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С п е ч и н с к а я .  (Снм/ойно). Да мне известно.
В и р я з е в .  Полковник Грешищеи уже не раз обращал мое 

внимание на это обстоятельство...

С п е ч и н с к а я .  I У пк-жс). И мое...
В н з я р е II. (  Источи н). Простите, что и побеспокоил нас...
С п е ч и н с к а я .  ( И) пития). Раз дело касается Лели, и 

ксмда к вашим услугам... Поцелуйте ее на меня. До поданы!...
В и р я з е в .  Мое поч тенье... < Н//ычгшогщ и ноиси.иипп. но 

нг т-.и/гн/ рциц. Л  иг п пово.тчхчи ('нг.ч^ненц/о).
С п е ч и н с к а я  иш.пнШш п и/тс-мнц/". гшюрн/н тю./го.юги
(1,1,0 с./он Нс/п.п;// и. на .>■<>/)// 1,-ннш/ го. юной зн а к о м ы м , ц.уо- 

ч а т  <\ ч1 {НМ'О'Ж'ун)*
Р е п ь е в  л/шглтшгн!  // •ч/о^^иан/орц {{пллрлсооа.
К и п а р и с о в .  лол}н?в.п?л /икюеы. и ишмнн.гпвлш’и. в.пнЬпа 

в ъ'аолтчл.

В и р я з е в .  (Н гт т чп л лод:'гпои)п лпЛ и.шгислш,..и,ииг'). 

Здравствуйте, отец Василий.
К и п а р и с о в .  Мое глубочайшее почтение, панк* ир :\<>. 

Как изволите поживать? Как драгоценное здоровье наше'.-1
В и р Я з е в. ( I 'ПОНС!* и /’риг.шншн геенн. /йиш/шгова). |Л.-| 

птми молитвами, батюшка.
К и п а р и с о в .  Рад служить, наше пр-г.о. Счас I \нк... II 

польщен, что и з в о л и л и  вспомнить о  смиренном иерее... Что 
изволите приказать?

В и р я з е в .  Не приказывать хочу, Василий Ильич,- про
сить... Дело есть. Интимное. Семейное...

К и п а р и с  о в. Наша область. Неотъемлемая. Врученная 
нам самим Господом Богом. Слушаю, ваше пр-во...

В и р я з е в .  Вы, батюшка, законоучитель и духовный отец 
моей дочери...

К и п а р и с о в .  Имею это счастье. Имею... А  посему — 
светлый ум и чистая душа Елены Александровны мне откры
ты. И ведомы...

В и р я з е в .  Быть может, вы уже слышали и о том, что 
она намерена поступить на высшие курсы?



К и п а р и с о в .  Слышал, ваше пр-во. И простите— не 
одобряю...

В и р я з е в .  Да‘Л. Му, я так рад. что именно п нас нашел 
единомышленника.

К и и а р и с о и. Не одобряю... На подобный шаг своевре
менно не благословил и собственную дочь... Мало того. Желая 
ей добра, поставил и многочисленные препоны. До лишении 
ма териальных средств включи тельно... Ваш;' пр-во1 I Триаль
ный жизненный путь девицы предуказан ей самим Господом 
Во том. Всякой девицы. А  чем паче дочери в.-льможи...

В и р я з е в .  Ясно! Ясно, отец Василий. Ясно'.. И вот, в
атом моя просьба. Вразумите и ее. Как свою дочь...

К и п а р и с о п. Долгом почту, ваше пр-во. Поговорю. О б
стоятельно. И — доказательно...

В и р я з е в .  А  я буду вам очень, очень благодарен... И о 
ней думаю, и, каюсь,— о себе... Бросить сейчас службу я не мо
гу. На кого я оставлю губернию? На кого?!

К и п а р и с о в .  Храни вас Бог. ваше пр-во' Вея губерния 
почтет себя неутешной вдовицей. И военлачет’..

В и р я з е в .  Пустить девочку одну.'
К и п а р и с о в .  Молода... Очень молода, ванн* пр-но. Мо 

■шда и неопытна...
В и р я з е в .  Отправить с т-гПе Амн-’..
К и п а р и с о в .  (Л/<.7/>•//•//»<). Конечно, они особа достойная, 

интеллигентная... Однако-же - не мать. Не сродственница. Все- 
таки, они, так сказать, персона наемная...

В и р я з е в .  Притом и сама она так молода:..
К и п а р и с о в .  В этом главная суть, ваше пр-во... А  в 

столице толпа. В толпе же и соблазн, и зараза.. Будьте со
вершенно покойны, ваше пр-во. Поговорю. И. с Божьей по
мощью, думаю, поговорю успешно. Думаю...

В и р я з е в .  Очень меня обяжете, огеп Василий... {Мн./т/ 
)'«ц.1и). А  что ваш „владыко".’ По-прежнему, обижает нас?

К и п а р и с о в .  Обижает... Злобствует... Пред святой пас 
хой (-иста лишил очередной награды. А  за что? Неведомо!
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В и р я з е а. Это мы вернем. Шепну кой-кому. И мы по
ставим вашу награду „на очередь" к Рождеству...

К н п а р н с о в. Порадуйте престарелого иерея, ваше пр-во. 
Очень порадуете...

В и р я з е в .  И получите... Или но ведомству императрицы 
Марии, или по-тюремному... Нет! В этом ему со мной воевать 
трудновато. В его пухленькой ручке одно ведомство, а в на
ших твердых руках, в сущности, все... Вы мне только напом
ните во-время. И попадете в наши списочки... И с моей осо
бой пометочкой...

К и п а р и с о в .  Слушаю-с... слушаю-с— ( Пстиван). И от 
всей души благодарю ваше пр-во. ! 1\ли иннеь). Желаю здрав
ствовать.

В и р я з е в .  (П ривстает а. ножиман Кинарт-ову руку). 
Будьте здоровы, отец Василий. Спасибо... До свиданья... (('«- 
Он шея и принимается ла пикеты с петербургской почтой).

К и п а р и с о в .  Вы.годит в приемную и. на ч рае,лишь к 
нрихожеп. кланяется направо а налево.

У д а л ь ц о в  входит в приемную >ы внутренних -комнат 
и ста./кивнете» е Чипарнсовым.

К н и а р И с о в. (^ дальарву впо.иолт-а. и. поОми/.ивин). А  ты, 
на ходу, между службой, и к Аыипке забсгаешьЛ..

У д а л ь ц о  в. А  тебе завидно?.- Да, браг, бабец... 1 I еели-б 
она была компаньонкой не у его пр-ва...

К и п а р и с о в .  (Подмигивая). У  дочери его пр-ва...
У д а л ь ц о в .  То-то.-. У  дочери... Отбнл-бы!.. Клянусь 

честью, отбил-бы... А  сейчас я заходил по делу... На-днях со
оружаем пикничек. По первому рязряду--

К и п а р и с о в  (Л о . 'ла ж ги вия  борову ).  Так... Стало быть, 
запищит наше именитое купечество?..

У д а л ь ц о в .  Пищи— не пищи, а заготовляй!.. Жаль, батя, 
пикничек будет на воздусях. Па народе... И тебе быть „не* 
иместно“ .

К и п а р и с о в .  А  жалеешь иерея, так пришли ему ел ел 
бутылочку-другую на дом!.. (Смеясь и продолжая раиовор, 
упн.Ы/п й при хожу ю),
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В и р  я з е  п. вскрыв за зто время два пакета петербург
ской почты и равнодушно пробео/сав извлеченный из ни г  бума

ги. вскрывает чгретпП. !Мпц бумагу читает внимательно и, 
насторожившись. ( '  доеадо/7 бросает се на стол; т .  немедлен
но ехватнв опнпы.. читаем вторично•. Задумывается и. ш ел"  
малой паузы, но-т-пмисм кнопку .мрнко на правой стороне 
стола.

Р е п ь е в  входит в кабинет.
В и р я а е и. Народу много?.
Р е п ь е в .  Восемь человек. Теперь пускать по очереди?
В и р я з е в .  Никого не пускать! Ни по очереди, нм без 

очереди... Скажите, что сегодня приема не будет. Заптрк... А  
сейчас позвоните к этому... к Цуккеру. Скажите ему, чтобы 
пр::ехал. Немедленно. И, когда приедет, доложите... А  больше— 
н иного.

Р е п ь е в .  (Выходит в приемную).  Господа. Губернатор 
нэт.'няется. Сегодня он очень занят и не может вас принять- 

ЬА Просит пожаловать завтра... (Вводит  в телефонную будку и 
говорит по телефону. Выходит. садится к столу и разбирает 
бума? и). "

[ ! р о е и т «■ л н уходят в прихож ую , молча, беи единого про- 

шеста: некоторые шориплш.о. другие— медленно и задумчиво.

В и р я з е в .  пробежи4 еще раз взволновавшую его бумагу, 
встает и, нервничая, ходит по кабинету. Наясимагт т опку  
звонка на левом конце стола.

А р с е н и й .  ( И>-о<)н.т из гост иной). Изволили звонить, 
ваше пр-во?

В и р я з е в .  Полицеймейстер еще здесь?
А р с е н и й .  Сейчас уехали.
В и р я з е в. Попроси госпожу Ами. Скажи, чтобы пришла., 

составить список гостей. На пикник... О  котором ей говори.', 
сейчас полицеймейстер...

А р с е н и й .  Слушаю, ваше пр-во. (У ходит  в гостиную).
В и р я з  с  н садится за стол и^Зщгрвно. наскоро вскрывая 

■пакеты- столичной почты, бег.уГугрЛслцхпщиваеп! бумаги, делая 
на н и х  короткие пометил. ъ . л.

Гк*о* '“,' г
З'цшеон. „]1и,1 пе“, г- • ’
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А  М И- (Н.ГоНпШ II I /(КПП 14нон. II ПЩЩГШ .1П Г0Л0111 Ивер!.). 
Пикник?-.

В и р я з е в -  Ах, сибг* аш1е! Какой— пикник!.. Это для А р 
сения— пикник... ({Гтнрнпщ йцмн/ипI. Вы посмотрите!.. По
смотрите что я получил! Двадцать пяти тысяч. Ц ’ннпчит  >. 
Аеро-деньги!.. Диноль!..

А м и  ткЬии/пи/ Iи е м ц  н. б;/'1},т ш-Ф’пмкн емц речи. т.е-
г ШИН. 1ЯПН .ншп/п,.

В и р я з е в .  (Цг.и/еш а 1 .1пЯпц1,). Милая!.. Так досадно... 

Опять все отдаляется. • отдаляется...
А ми .  Успокойтесь, Саш& . Вам вредно волноваться... Чи

тайте. В чем дело?

В и р я з е в .  ( ,\ пиите,» • ■//мп,'// и ч ч т ч ' ш с рп и^че^-гц нем г 
„Доверительно. ( -овг-ршспно секретно. В собственные руки.., 
Па отношение паше от 12 мая за №... имею'честь уведомить 
ваше пр-во. что евреи Вульф Мордучович Цуккер может 
жить в пределах управляемой вами губернии... С совершенным 
почтением и преданностью"... чорт бы его побрал! директор 
департамента по.'.цини... ''пи* сот-ргенен?.. Ты понимаешь? Не мо
жет жить... Днябль!.. Нь-!..

А ми .  Не волнуйтесь. Вредно... Покажите бумагу... 
В и р я з е в .  Да что-жс тут?!. Черным ко белол(у!.. /Ие^е- 

Ннещ ей
А  м и. <1!р'><1.н1 пцмн.'ц). Дайте мне карандаш...
В и р я х е в. Карандаш?.. Зачем?
А м и .  Чтобы не было черного. И осталось одно белое... 
В и р я з е в .  < /1“.рг<)(пш!1 >;п рпнНгпч). Не понимаю-..

Ами-  {('Ое.ни: ни пЦ'Щ.'е ма.'енитрн нчмепнп/ /,'Прп И(к/Ч1ем. 
01).ш/ш цып/и и1/ми,‘Ц Пир)/ !'',;!/!. Прочтите эту бумагу теперь... 
Вслух, Спшй... Громко...

В и р я з е в .  < Ч ч/паси > „На отношение ваше... (Иормичет 
нро еебн нрипце,;) имею честь уведомить ваше пр-во. что еврей 
Вульф Мордухович Цуккер может жить в пределах управляе
мой вагли I убср 1 -:ии“ ..

А  г») Очень просто!



В и р я з е в -  Что - просто?.. Что же из того, что ты зачерк
нула карандашом не?

А  м и- Это сделано на-черно. И необходимо сделать 
иа-бело.

В и р я з е в .  Подлог?..
А ми .  Его сделаете не вы.
В и [) я з о в. Кто-же?
Ами-  ( Пн.'ицгм уш.нлпасш ни ггйи). Для этого у меня 

есть поразительный кристалик. Заграничный... (М и .т я  нчули). 
Однако,— к делу... На бумаге написано: „доверительно, совер
шенно секретно и в собственные оуки“ ... Совершенно секретно 
доверьте ее в мои собственные руки. На три минуты. Потом 
покажите ее только заинтересог.энному липу. Для учета 25 ты
сяч. И затем, уже никому не доверяя и соблюдая совершен
нейший секрет, оставьте еев  собственных ваших руках. В соб
ственном вашем архиве...

В и р я з е в. Ами!..
А м и  мжи.ман ему ром. .■ ннк-пт я пп :т<><пи,.
В и р я а е в >\г. и/ем . шЪот..
Ами .  Слушайтесь Ами. II тем скорее псе н.шш планы 

и сп о л н ятся... ( И ерг-т г<, {-пипа ,п у и а ;у  и у го д н ш  в л и -о п т у м !.
В и р я з е в г.нвит Н'-ичширое &ремя. .'.губоьо .шоумаиише^ и 

покуривая.
Х о Х р е в ы  о т е ц  и с ы н -в.гойяш 11,1 при.гожей в пра

гм н у И'.
М о р г у н  воаднт и.г и уходат обратно.
X о х р  е в - о т е ц .  {С ы н у ). Он же тебе толком говорит. 

Приема нет...

Х о х р е н - с ы н .  Нет, папаша. А  ежели есть протекция,—  
будет и прием... У  вас же тут протекция огромадная... ( Тычпп 
гебп г, ?])уд1>). Муа!.. Сын служит чиновником особ поручений 
при губернаторе и клянется святым духом, что губернатор 
примет отца... Ха! Ловко сказано?.. Вот, дежурный камрад п 
поспособствует... Бонжур, Алексей Николаич!..

X о х р е в - о т с ц. ('Здороваясь г Рспьггым/. Будьте так 
добры,, господин Репьев...
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Р е п ь е в .  Не могу. Губернатор просил всех завтра.
X  о х р с и - о т е и. (('ьпп/). Ну? С ’.мшпшь?..
X о х р е в - о ы н. Слышу папаша... Только иноб| дело все, 

а иное— родитель чиновника особ поручений при губернаторе 
и коммерсант 1-п гильдии Степан Никитич Хохреи... И ежели 
камрад поспособствовать не желает, беру ответственность на 
себя... ( О г л я н у в ш и с ь ) .  Где человек с медалями?.. { 11д п н  и н ] ш -  

111.01/10).
А м и .  ( Н х о О п ш  в  к а б а н е ? ) )  н. )  г н е т а  н о н .  с  б у м а г о й .  и  к . / а -  

д е - т ее, но ,  с т о . / ) ,  льчетасм !.. ( И ы г т р о  у х о д и ш  в / о с т и н  1/ т ) .

В и р я з е в ,  взглянув на бумагу п нсн-моыре.в <•<> па щи-т. 
прячет се н пшик сшо.’/а. оеша/’ш а- .гоОош пн кабинет у.

Х о х р е в - с ы н  и М о р г у н  в.содят в приемную нз при
ложен.

X  о х р  е в - с  ын- (Моргуну). И доложи его пр-ву. что их 
желает видеть купец 1-ой гильдии Хохрев. По неотложнейшему 
делу... Понял, полупочтенный?

М о р г у н .  Слушаю, ваше высокоблагородие! (Пода-одгин 
к дперн и кнбпн'Щ н тн.го н осторожно -постукивает в авс/н,. 
Нотолп/ Виря;св слы ш ат с тук  ус с,разу).

X о х р е в - с ы н. (О тц у). Слыхали, папаша?.. Вы, ио-нрел- 
ии'му, только „ваше степенство". А  муа наше вы. да еще 
си, да еще ко, да бла, да го, да ро н под копой, дне!..

X о х р е и - о г е и,. Мпхайло! Угомонись ты хоть к сург.ея- 
нол» месте!..

Х о х р е в - с ы н .  Важно кушанье!..
В и р я з е в .  (Ошчсчоя -на стук  Моргунн). Войдите...
М о р г у н .  (Н оодя  с, кабинет). Купец 1-ой гильдии Хохрев 

желает видеть ваше пр-во. По самонужнейшему делу...
В и р я з е в. Я же сказал, чтобы... Впрочем. Хохрева про-'.и.
М о р г у н .  (Распахнув дверь, Хохреву-отцу/. Пожалуйте!..

Х о х р е в - с ы н .  Что?.. Чья взяла?.. Ха!.. (Провожая о т  ни 
<>о бн.уш. с, и.о. г,'о.1 ос а). Все помните, папаша?.. И помоги вам 
архангел Михаил. Тела моего хранитель и души спаситель.

X о х р с в - о т е ц. (По .гооу). Отстань, Михаил^. Мысли 
м ои  п у т а е ш ь . . -  { О п р и п а я е т с я  у  двери  с, к а б и н е т ' ) .



21

Х о х р е в - с ы н .  СМчруун)!. Ъавии огнь;/!). Фараон!-. На- 

ко-ся. Пур-буар. За наше санте...
М о р г у н  (Ь'ИЬ'Ч II цгч'пнш (I Н рн .П1.1Ц-1\\Г1,
X о х р е в - о т е п,- (!>чГ1Ля в хпйпн'чп'). Честь имеем кла

няться, паше пр-во-,.
В и р я з е в .  {Нротн.'пти /н/пц). Здравствуйте, Степан Ни

китич, здравствуйте. Садитесь.
Х о х  р е в - о т е ц .  Извините нас за беспокойство...
В и р я з е в .  Пожалуйста... Что скажете?
X о х о е в - о т р ц. Опять с просьбицей, ваше пр-во... На

ше такое дело просить... И опять же за сына. За Михаилу.
В и р я з е в .  Друг мой... Но он уже служит у меня...
Х о х  р е в - о т е ц -  Так точно, ваше пр-во. Служит. И за 

это мы вам вечно благодарны... А  теперича хлопочем насчет... 
придворного знания...

В и р я з е в .  IПлц Iпен) Придворного?.. Как придворного? .
X о х р е в - о т е ц. Так точно. Просим вашу милость. Пред

ставьте Михайлу, чтобы его заделали каммр-юнкырем... Охота 
малому. И нам бы со старухой лестно-.• Смнок-то единствен
ный...

В и р я з е в .  (Мгновенно кое-что /-очора-шч, пос.у ма.ти  
шп/зы-). Степан Никитич. Ведь двор в Петербурге. И все ка
мер-юнкеры там. При дворе...

X  о х р е в - о т е ц. Я ему и сам этот резонт приводил, 
ваше пр-во. Михайле. А  он кивает на господина вице-губер
натора. Вот-же, говорит— живет тут. И в форму в золоченую 
наряжается- И в собор- и при других торжествах ..

В и р я з е в .  Конечно... Исключения бывают... Иногда их 
отпускают. Послужить в провинции. Но... ваш Мпхайло... Он 
даже не говорит но французски...

X о х р св - о т с ц. Учится, паше пр-во- Учится!-- И с храп- 
пузом учится, к с храпцузинкой -. С хранцузом раз в неделю. 
А  г хранцузинкой три... И заметьте; ваше пр-во. При каждом 
подходящем случае обязательно сболн^т слово - другое по 
хранцузскому. Обязательно!.. Как-же, ваше пр-во. Болтает! И 
да:ие слабодпо зачинает болтать...
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В и р я з е в .  Хорошо... Я подумаю Степан I Никитич... То 
есть. гашчиу кое-кому. В Петербург... Ведь, пМ /юпикаете? 
с^то же зависит не от меня лично. А  написать я плпшну--.

X о х р е  в - о  теп.  Будьте милостивы, паше пр-во... Утошь- 
т(\.. Парню 24-нй год пошел, а как ребенок малый... И па 
что только не кидался... На велосипеде призм брал, на лыжах 
бегал, на кулачках дрался, весь в синяках ходил от всяких 
»тих состязаний- Петь учился, на фортепьянах бренчал... А  от 
родительского дела давно отбился-.. Теперь пошел но пашей 
дороге- По служебной- Так уж надо его по ей вести. И 
сколь возможно выше...

Г и р я  зек.  Уж конечно... Вести, так вести. Чтобы, в 
конце конпов, ои был. как я. Губернатором-..

Х о х  р е и - о т е ц -  Именно, каше пр-во. А  на счет к а т и 
ма н всего прочего вы будьте спокойны, ваше пр-во, В грязь 
лрцом не вдарим... И, ежели Господь счодобчт оп> заделаться 
этим самым камыр... Тьфу!.. Вот, и забыл- ■

В и р я з е о. Камер-юнкером —
X о х р е в- о т е ц. Юнкырем, юмкырем!.. Мы ему м камзол 

во всех местах золотом распишем... Хоть себе червонным... 
И все прочее справим...

В и р я з е в .  Я знаю... Вы для сынка ничего не пожалеете... 
А?.. Ничего?..

Х о х  р е в - о т е ц .  Ничего не пожалеем, ваше пр-во. Ни
чего!.. И еще просьбишка имеется, ваше пр-во...

1 В и р я з е в. Есть— еще?.. **

Х о х  р е в - о т е ц .  Есть. Чтобы, значит, не утруждать вто
рично.. .

В и р я з е в .  Слушаю, Степан Никитич. Выкладывайте...

Х о х  р е в - о т е ц .  На прошедшей неделе подвернулось 
нам очень выгодное дельце. Большие барыши мы с него взя
ли... И появилось у нас, со старухой, желание... Чтобы, значит, 
на благотворение, на бедноту... Или на тюремные замки... А  
може и на школы вручить вашему пр-ву... Лично... И на ва
ше усмотр'лкне... Нл пользу отечества и обчества...



23

В н р я з е п .  Понимаю. Я понимаю... Излишек от ваших 
барышей? Так?

Х о х  р е в - о т е ц .  Так точно, ваше пр-во. Так ч'очно. Из
лишек...

В и р я з е в. Прекрасно. Я передам... Нужда огромная. И 
и городе, и в губернии.

Х о х р е в - о т е ц .  И притом, очень мы просим, ваше пр-во, 
чтобы, значит, никакой благодарственной бумажки нам не при
сылать... И чтобы никаких, как это говорится, следов. Види
мости... Потому, как мы есть православные христиане, то же
лаем творить добро келейно...

В и р я з е в .  Так-так. По Евангелию?.. Чтобы левая рука 
не знала, что дает правая?

Х о х р е в - о т е ц .  (Ирмой рун»!) игр! >ш> ;нпи-т. о .нч.цт 
пругп-ш ноО п н о л ) .  Чтоб не знала, ваше пр-во... Чтобы не знала...

В и р я з е в .  (Припилит нинс»! и 'игпр:' ш ин орогпн г,-о ни 
ппч.п. Похвально... Передам... И устно благодарю вас теперь- 
же от лица нашей бедноты... И от арестантов...

Х о х р е в - о т е ц .  < 06л<уч/ цн</ <;.}0о,гиуо). Рады служить, 
ваше пр-во... < Попас ш ). И желаем доброго здоровья...

В и р я з е в .  До свидания, Степан Никитич. ( IIршпниинн-ш 
!’!1"'У). А  но вашему делу я напишу сегодня-же. Хотя предуп
реждаю ещ,е раз. За успех этого дела ручаться я не могу... 
Но все может быть... Все может быть...

X  о :< р е в - о т с ц. А  уж там, конечно, как Господь Бог, 
ваше пр-во... Во всем его святая воля... Во всем... (УхоОнЛ/ » 
и р ш 'л тут ).

В и р я з е в  Щ11ПШГ1Г /, '-ШЧ.ну И Ч'Ч И шп<-1>> (1гни,‘П.
Х о х р е в - о т е ц  и с ын.  пси/решнниппч, « /,р н г л ч т п . у.'ч-

'1:11)1 I. ,1/III Го.шч/Ю. 1).>К'ПИ.1Г ;11'Г) ри.),4)11(1 рищч/ НПО. >.‘0. (оси.
Ами .  ( I I  р,(ошво/ни, ')пр.р(, и.; юешннон). Деньги?.. Он был 

уже?..
В и р я з г в. С 1.и(:чпнп /щи и, н/„',(). Нег!-. Нет!.. Не он... 

Это другой... Подожди... Сию минуту... (< Ъ'-чипикп. 25!.. Ами!. 
Беги скорей. Целуй меня. И забирай яти деньги... Совершенно



неожиданные:!.. Забирай... Спрячь... Ну, ра:чво это „вымогатель* 
г г з о “?.. Сами несут, идиоты! Сами!.. '

А м и  крепко, несколько раз целует Виря.т а и береги пи
кет с деньгами.

В и р я з е в .  Сто - уже за границей... Тут 25. 25 привезет 
сейчас Цуккер... 50... Еще— 50, и будет 200!.. И тогда... Служ
бу к чорту, Делю  на курсы, а мы... В Швейцарию! В Ита
лию!.. И — в Париж. В Париж!..

А ми .  Постой! Постой!.. А  за что эти деньги?.. И от
кого?

В и р я з е в .  От идиотов!.. (Смееш'-я). О т идиотов!.. Ста
рик Хохрев приезжал просить, чтобы я „заделал" его Михаилу 
„камыр-юнкырем“ !.. (Хохочет).

А ми .  Что-о?!.

В и р я з е в .  Да-а!.. Ты представляешь себе Мишкино ры
ло — в трехуголке?.. И в мундире камер- юнкера?!.. А?!.. ( Смеется). 
Нет, этот визит я расскажу тебе подробно!.. 'Ну, вот.., А  ^ ч а 
ги, добрый старик завез „па благотворительность" 25(1 порт
ретов матушки-Екатерины...

А м и .  Саша... Но устроить эго дело— уже немыслимо...
В и р я з е в .  Я полагаю!.. Здесь царь -  я. А  там, всетаки, 

Николай... И, я думаю, довольно того, что за такие-же 250 
портретов я „заделал" Михаилу „камыр-юнкырем"... При се
бе?!. И то, ежеминутно приходится краснеть... О, идиоты, 
идиоты!.. (Целуя Ами). Иди, моя радость.., Потом я расска-ку. 
Все. Подробно...

А ми .  (Удолянсь ч .'Оеншнцш/. Исчезаю... И желаю успеха 
и дальше... ( Скрываете я ).

В и р  я з е й  просматривает ту.чЫннс пакеты непи'рАур;- 
‘■коЬ почт,и уже весело.

Ц у к к е р .  (Войдя -из п.рпхоже'и в прием,щт. ,>о"ходнг:г н 
Репьев!/). Здравствуйте, господин Репьев... Вот я себе явился...

Р1 е п ь е г. Здравствуйте... Скажите, господин Цуккер. Вы 
знаете— заче м в; с вызывают?..

„  24 -
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Ц у к к е р .  А " , господин Репьев!.. Какой „жид“ знает- 
зачем вызывает его губернатор?.. Но, может быть, я уже до
гадываюсь...

Р е с. ь е в. Догадываетесь?
Ц у к к е р .  Ну-да... Я думаю, мне хотят объявить, что я 

живу много лет в нашем городе, а потому не имею на это 
права...

Р е п ь е в .  Почему.-же ны думаете, что вас хотят лишить 
этого права?..

Ц у к к е р .  Ну, этого я уже. не думаю. Потому что эго я 
уже знаю... Третьего дня я уже имел об этом телеграмму. Из/ 
Петербурга. От своего родственника... Он получил уже эту 
справку...

Р е п ь е в .  Где?
Ц у к к е р .  Ну, где же могут дать такую справку?.. 15 де

партаменте полиции...
Р е и ь о в. Там дают справки по секретным делам?
Ц у к к е р .  Другому я этого не скажу, господин Репье)'..

I 1о нас я знаю, и р.ам я скажу... Дают, если Что пибудь даете 
и вы... Моп родственник дал что-нибудь,— и ему тоже дали... 
Ах, господин Репьев! Всякий торгует тем,ччто он имеет... Но, 
Боже мой, Боже'мой! Я же теперь совершенно разэорен... Но, ко
му до этого дело, что какой-то Цуккер раазорен?.. Никому!.. 
В мире столько нищих. И одним нищим больше, • что от этого 
случится?.. Ничего!..

Р е п ь е в .  Сейчас я скажу о вас.
Ц у к к е р .  Да, прошу нас. скажите... Потому что необ

ходимо сказать...
Р е п ь е в  пн учим в дверь набпятик
В и р я л с в. Войдите...
Р е п ь е в .  (//ходит). Господин Цуккер приехал.
В и р я з е в .  Просите... И возьмите эти бумаги. Я пометил...

( Передает Репьев;/ '',•<?,<?/« л 61/мпппиербу/исм)/'/ ноч.кы). Одну 

я оставил у себя. Она мне... Лично...
Р е п ь е в .  (Взяв бумаги. выходит в приемную. Цуьнсру). 

Пройдите,.. (Садится и очПп, вн/п'гг^елто /̂ юемагнртшпн но-
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лученныг от Б а р ям 'т  бумми. епрчеляях6 оп в.грдя’не I? журто- 
ле. о нш. I/, отлучи поет у нала бума-'п, не. возвращенная ему />»■- 

ря.ченым).
Ц у к к е р .  (Вчн<)я в нибчпещ п уеплгмно /г. кпшяп.). Я имею 

счастье раскланяться, ваше пр-по...
В и р я з е п. (Не ппОпваи руны). Здравствуйте... Ну-с, по" 

здранляю пас.
Ц у к к е р .  Благодарю вас, наше пр-во... Но я не знаю 

с чем вы меня поздравляете...
В и р я з е в .  Как - с чем?.. (Берет бумагу а шшчзьишеш 

Цуикеру). Эта бумага секретная. Но вам, как липу заинтере
сованному, я обязан ее показать. Читайте... < //ротя.чтнчн бч- 
мп.'у. не еылуенан и.< р!р:).

Ц у к к е р  ч пишет г полным н.чу.и. пнасм.
В и р я з е п. Прочли?
Ц у к к е р .  (1\(0')пицч). Да, я прочел, наше пр-во!.. Но, я 

же ничего не понимаю... Значит, я не раззорен?.. Но я же 
Думал себе, что все случится совсем наоборот, ваше пр-по!..

В и р  я з е  я. Почему? Ведь я вам обещал...
Ц у к к е р .  Ну, я же не знаю почему!.. Я себе думаю, 

из моей трусости. Просто—из моей трусости... Ваше пр-во!.. 
Р.чзие еврей знает почему, и что, и когда с ним случится?.. 
{..1о1’шачц1 п.: иармаиа пикет п роб/.и ,,.(аОет е,ч> на сшил). Он 
же никогда этого не знает... Он этого не знает сейчас... Не 
знает завтра... Не знает послезавтра...

В и р я з е в .  Нет. Вы можете спать теперь совершенно 
спокойно...

Ц у к к е р .  О!.. Так я побегу заснуть... Ах, ваше пр-во! 
Я уже так давно не спал совершенно спокойно... Позвольте 
вам раскланяться, ваше пр-во!.. ( 1,'лп н :п'тс:П.

В и р я з е в .  Д о свиданья... (А'ннает /ч.пючп. пе прчшига- 
'••'н ру/л:).

Ц у к к е р. ( Иьа/'/а,иная с прием пун,. /’епЫ'ву— е, буамио 
гу,а:,1ч). Я же ничего не понимаю, господин Репьев!.. Все 

случилось наоборот!.. Как раз наоборот!..
Р е п ь е в .  Точчть, ка:: наоборот?..
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Ц у к к е р .  Ссьсг'.м пг,оборот, господин Репьев!.. Я имею 
право жительства г. нашем городе!.. И я не разморен!.. Но, 
скажитс-жс— что это такое?.. Они торгуют н департаменте 
нолппни как дураки... Совсем как дураки!.. Если бы они дали 
моему родственнику эту справку, мой родственник дал-бы им 
гораздо больше денег!.. Они торгуют как дураки... Как дети!..

Р е п ь е в .  Вы читали бумагу сами?..

Ц у к к е р .  Ну, п том-то и дело, что читал?.. Его пр-во 
собственноручно держали бумагу, а я ее собственноручно чи
тал!.. О-о!.. До свидания, господин Репьев!.. (Пмгн/рч цх^ипи 
и при.гожую).

В и р я з е в .  {('псиигкп; йгт^Ч'. к./аОпн их г, бончшн! ни р.мин 
и. >1 риошаорип 1>“ 1'11'. п и рисм н ую, Рсриг^у). Вы свободны. Я 
иду завтракать... (Нсрпп оума?у о Пуписрс и .птпрс/чп гг ’■ 
ячцпк ппгьм гннигч гшо./и).

Лми .  < НхоОиш т  •’< и т  и ной). И этот нрчг.ез?..
Р> и р я и е п. (Пмннмии ни кармана нокгт и ч/унпя е>п на 

<}ич.\). Во:!.. Эи>т при не;» портретами Великого Петра... Но
венькими. Чистенькими... Выручают августейшие предки!.. Со
считай и спрячь и эти... Ами!.. Сегодня очень, очень счастли
вый день!.. 50 тысяч в полчаса!..

А м и  г читаем  гп-нми.
В и р я з е в  опоит ошкю нее и г. /тин).
Р е п ь е в ,  собран бумаги. иНеш к прихожей.
Л е л я .  {Н.соЬтн из ири.цожрп и сши.гнноисш'ч/ г ним). 

Господин чиновник особых поручений, Алеша! Доложите обо 
мне губернатору...

Р е п ь е в ,  (/к'т.'о и раЧисшио). Госпожа Леля! Прием 
кончен...

Л е л я .  {Ог./-ндыпаусь). И никого нет?.. Ни н приемной, 
пи у губернатора?..

Р е п ь е в .  Никого...
Л е л я .  Значит, я могу вас поцеловать! Наскоро... (//<■. /учи 

<•'»)■ А  вы—меня.
Р е п ь е в .  (Ц/'луст <•<•). А  теперь мы--друг друга...
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Л е л я .  И до свиданья до вечера, в саду... {Ю'лцкин'-.я п. 
ирг п ко п он п п  дри; другу руин. (мииг/кЫтев. Он ц.‘ум)иш  н п ри -  

■гожую. оно— /П) нрю'мш/И и ш о и н о н у .  ( '}н '<у (/ш.-щшн опг/н,). 

Ваше пр-во!.. Обращаюсь к вам с покорнейшей просьбой. Раз
решите подавать завтрак. Я очои:> голодна!..

В и р я з е в  и А ми ,  I 'пи,!<1’шп(с <к‘,1и.ч1 г./,« гмуще/п.'.
.Iмп ош-годнш ош пип.)!'.

В и р я : е в .  Леля!.. Всегда надо постучаться...
Л е л я .  Но Репьев сказал, что у вас никого ист...
В и р’я з е п. Да... Но... На всякий случай...
Л е л я .  ( I I I  цт.шво). Виновата! Извиняюсь... Боже, сколь

ко у вас денег!..
В и ( 1  я зев.  К сожалению, мой друг, это на бедных... 
Л е л я .  На бедных, и к „сожалению"?-. Не понимай;.,. 
В и р я з е в  с гр р о н п п  <)!Н1„,п а и н п щ  1>пп,м>-ц.но<'0 

■ Ъпнт/т оы п н р н  1п п р -ц « ' ‘нн'н.

Конец 1-го де.йстння.
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В Т О Р О Е  Д Е Й С Т В И Е .

Ж ивописное место на берегу Полги, против губернско
го города, который виден на другом берегу. IГлищадка, з а 
росшая травой и окруженная деревьями и кустами. Нале
во  —  дорожка на берег Полги’, прямо , в глубине сцены, д о 
рожка в лес . ,

Леи>о. Первая половина дейст вия вечером, до захода  
солнца: постепенный переход к сумеркам-, копей ,-\‘йствпя
при лунном свете.

На траве и под деревьями расставлены столы, табу
ретки и скамейки и разостланы ковры. Па коврах н па ст о
лах самовары , посуда , бутылки, закуски, фрукты.

Кроме основных дейст вующ их лиц, ао время дейст вия  

группами и т.о-двое, приходят  на сцену и у хо д я т  за кулисы, 
прогуливаются, садятся, с?.,ят и пьют приглашенные на 

пикник гости: дамы и девицы, статские и поенные моло
дые и пожилые люди', снуют полицейские чины: изредка, по 

одному и по-двое , проходят  солдапш -м узы хант ы ; служат 
лакеи во фраках.

Когда занавес пошел, за сценой, и необходимом гчада- 
мннн, чтобы не ;<■.плушоть разнии/ра:. т-ег./ин; лп/т^ю 
траст кидри.м>\ затем, после. п?’ре/>ыви, иил1,с.

В и |> я а е н, У  д а л ь (1 о и и X о х р с I! м - о с и м г м п 
стоит нк <иш н-снсне.

П о л и ц е й с к и е  ч и н ы  ргинмг (чнепенеи торчим и 
снуние н .'.п/оине сн.ены, за 'пустили/ и деренш.ин. и лорпо . е.че- 
Оит чи /кшженшглт нП<ш.и,с/,к:о.

В и р я з е в .  Пикник удачный... Кажется, псом Л'.'се.ю.
У д а л ь ц о в .  Очень шч'.с-ло, ваш? нр-ип. гЛиштел^по 

леем...
В и р я з е в ,  (Прис.гут пеенеь). Это... кадриль?
У д а л ь ц о в .  Кадриль, паше пр-1Ю. Началась. Вторая.
В и а и р о и. (Хо.< !‘С>чр<ч>;нц). Л  пн, что ;ие но тампуете,

МОЛОД! II/ человек '!
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X о х р е в-с ы ь. Упрел, паше пр-во'.. В прошедшей кадре- 
ли я такое разделывал,— земля тряслась. Не видели?.. И -  
упрел. Сорочку хоть выжмн. Решил передышку сделать. П о
тому—тре фатиге'..

В и р я зев.  Ну, ну... Отдыхайте. Остывайте. . (Удилымву). 
Пойдем, Друг мой... Посмотрим на тех, кто еще не „<|)атиге“ . 
И - не „упрел"...

У д а л ь ц о в .  Слушаю, ваше пр-во... Пожалуйте... (,.'1,ви- 
гинти-и ннрпвп: Пи.щрев впереди. УОп. л,нов .)•< ним— по. крип." I.

П о л и ц е й с к и е  ч и н ы ,  самШ ям начальством, то  ш-е 
Пвпгаютс:и г,право. .бер./К-ись тт ирещене.-е// в т/а,т.с н .ш ()сре- 
вьям а.

Г и м н а з и с т  (Ошалелый и вп к те втн й  от шин пен. выбе
гает и.1 .ш пулпс справа обма.тван платном ли но. и ничего пе
рса '-обой нг вайя. полетает на Пгчим.-ва). Пить!.. Человеки'. 
Ради Бога, пить!... Чего нибудь пить'..

В и р я з е в  п я ти тс я  тина).
У д а л ь ц о в  бросается к гимиагтету а отбрасывает его п 

глцбанц сцены- в старому иолннейсип г чинов.
П о л и ц е й с к и е  ч и н ы  утр см лн ю тся  виерн). при ни- 

минш ги.инч.птни от Уаальаови и е„ ич:у-т его. ничего не сш,о- 
рпжи/чщего. в пусты и -:а кулисы.

У д а л ь ц о в. Извините, паше пр-по! Затанцевался, юноша...
В и р я з е в .  Очевидно, тоже из, „упревших"... (Дс.итетги  

<■ . '̂аалпиовьим и иолипенскими чприми Оалмас).
Р я б о в  в.гиоит справа и ветречаецп-я <• Ииря.и'вым п 

Л ’аальптым.
В и р я з е в .  А , доктор!.. Спаситель живота нашего... 

Здравствуйте... (//рнчешцнпвличпетси и прььтгивает руну).
У д а л ь ц о в  и п о л и ц е й с к и е  ч и н ы праостанав- 

.!т т т т с я .

Р я б о в .  Честь имею кланяться, ваше пр-по'... (По.нен мая 
руну, /.линястся ннмо и подобострастно).

В и {) я з е в. Как живется? Новым местом довольны? {Д ви 
гается оалшнс).
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У д а л ь ц о в  и п о л и ц е й с к и е  ч и н ы  (кпунтш'Гн .:п
и нм.

Р я б о в  (То.игг (Ын.чща, .щ Ппрнм'вым). Всю жизнь пуду 
молить Бога за ваше пр-во...

В и р я з е в ,  „ У д а л ь ц о в ,  Р я '6 о в и п о л и ц е й с к и  е 
ч и п ы  г„11ыа11.1)!ПП1 .щ ..//./нснмн, нач^ано.

Х о х р е в - с ы н .  Знаете, папаша, за 'что этот доктор бу- 
дет всю жизнь молить Бога?

X о х р е в-о т е ц. Ну?
Х о х р е в - с ы н .  За то, что у его пр-ва во время забо. 

лед живот' Ха'...
Х о х р е в - о т е ц .  Михайло'.. Не кощунствуй...
Х о х р е в - с ы н .  Ей Богу'.. Вылечил. В уезде... Во время 

ревизии... И за это б : >1 л перемещен из уездной больницы в 
губернскую тюрьглу... Да, панаша1 И всюду протекция.— п боль
ше никаких'.. Скажите примерно, почему вы нонче здесь? На 
наратном пикнике?. . Прежде вас недопускали. Даже и на мил
лионы. на ваши, плевали? А  темерь-~мплости просим' Почему?...
I !ротекция завелась. Муа'..

Х о х р е в - о т е ц .  Деньги. Михайло... Деньги— все...
X о х р е ь-о ы н. А  то-лп ев_1 е будет, когда я .буду камер- 

юнкером? Ха'... в тех-то штанах в белых я вас и во дворец 
проведу. Антре'..

Х о х р е в - о т е ц .  А  ну. его дворец' Чего я там не мпдал...
Х о х р е в - с ы н .  Именно то п увидите, чего не видывали... 

А  ежели еще и со свадьбой мое дело выгорит...
X  о х р е в-о т е ц. Со свадьбой дело без свахи не выгорит' 

Немысленно такое дело без свахи... А  кого пошлешь? Нашу 
простецкую, в такой сурьезный дом не направишь. Осрамится. 
И нас осрамит...

Х о х р е в - с ы н .  (Пог./,' ,1(111.1/,/— внгишно). Труве'...

Х о х р е в - о т е ц .  (/1с/>>/н-н). Э.са труба пароходная!... 
Чего ты?...

Х о х р е в - с ы н .  Нашел!... Сваху нашел!... Внезапно'... Ей- 
;ке-ей, —нашел'...

X  о х р с в-о т е ц. Нашел?.., Кого такую?
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X о х р е в-с ы н. Самую подходящую'.. И к ним прибилась, 
и от нас не ушла. И богу свечка, и чорчу кочерга... Слушайте!.. 
Сию минуту я се приволоку. Сюда. И теперь ччобы— а ля ми- 
нют— готово:... Будет откладывать. А  то дождемся, что какой 
ниоуть хахаль вырвет невесту из под самого носа.

Х о х р е в - о т е ц .  Да кто, сваха-то?...

X о х р е в-с ы н .. Кто?.. Ха'.. Удальчпча' Аграфена 11 и- 
ловпа...

X о :с р е в-о т е п. Эго правильно. . Это. знаешь, дама под
ходящая...

X  о х р ? в-с ы н. Сан-дут!.. И я погорю:- -наполовину -дама, 
наполовину- -баба. Б рыбной лавке родилась, а за полковни
ком замуглш. Да еще за аолицейместером!..

Х о х р е в - о т е ц .  А  к тому-жс и нам, Хохревым, хотя из
дали, а сродни...

Х о х р е в - с ы н .  Ха-ха! Этакая мысль самому Наполеону 
не е.ралу влетит в башку... Ай, да я'.. Эта мадам-баба обстря
пает наше дело ком-пль фо... Сидите туг, папаша. Я  ее в ми
нусу предоставлю... Она на тамцы глазеет... {У б е г а я  нап раво ). 
Л  ни прикажите подать вппца. И приготовьтесь как н что 
1 'иьорнп>. Чтобы покороче. А  то помешают яти... Которые 
пс чал.^уннпие... { ( 'к р ),и м е тся ).

Л о .ч р I- в-о т <■ ц. (Сш 1ршш по смолу). Эй!.. Кк> есть? 
Услужающий!..

Л а к е  й п о ч б е г а е ш . .

X о х р е в-о т е ц. Дай-ка. мил человек, бутылочку винца. 
И три чистых стаканчика.

Л а к е й .  Какого прикажете, Степан Никитич?
Х о х р е в - о т е ц .  А  которое, знаешь, понежнее. Иослабже. 

дамское... Икемчику. Или Сатернцу.
Л  акей.  Слушаю-с, Степан Никитич... {Убегает м  кулиш . 

нрот.гтн  на подичее бутылку к мри стакана, с тави т  на стол 
а. ночами Хохреву ярлык 'на бутылке, быпнро откупоривает 
бутылку а убегает).

X и х р е в-с ы и и У д а  л ь и он а  и хоонт с правой сторон ы.
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X  о х р е н>с ы н. Сюда, тетенька... пожалуйте, сюда...
У д а л ь ц о в  а. Лестно мне., племянничек, что ты меня 

т е те н ь к о й  величаешь. Только никогда этого не бывало. И не по
нимаю я— в чем тут секрет?..

X  о х р е в-с ын. А  мне, тетенька, папаша припомнил... Будто 
иы нам, Хохрепмм, сродни...

У д а л ь  ц о  в а. Это иы, м и л л и о н щ и к и , чванитесн. Л  я ни
когда к не отказывалась. Точно. Сродни...

Х о х р е в - с ы н .  Так, вот, и присядьте. Около напаши... 
Же пу при... (Лк.швня вини). Как водится, дело нанимая, хло 
быстнем винца по стаканчику и... И прислушайтесь какое вам 
панаша предпишет поручение...

У д а л ь ц о в  а щ днтгя  и все трое ’пьюш внно—лю. тю. 
м п).н‘нно н до 'дна.

X о х р е в-с ы к. И знайте, тетенька! Ежели вы это пору
чение успешно обварганите,— какие бы у вас расходы ни слу 
чнлись, возместим. Все... А  вам лично я такие - серьги—и с 
такими брпллнантпщамн поднесу... Уши оттянут!.. Ха'..

У  д а л !» ц о в а. Наобещал много. А  натрещал и того бп.и,- 
шс. А  г. чем самое дело, я пока не знаю...

X о х р г н-с ы и. Потому что я, тетенька н полпенни... Ни 
пап,4Ш.I и спокойном сист«>:шми. И теперь «,• \угиайте, »гуа он
1 1 1  юдек лпмируе г...

У д а л  н ц о к а. Слушаю...
X  о ж р е и-о т е и. Д ело простое, Аграфена Нплокпа. Жи

тейское... Задумал Михайло жениться...
X  о х р е в-с ы и. 11отоиу— влюблен. Амуре!..
X о х р е к-о т е п. Только избранная им девица не по ку

печеству. И вот, мы не знаем— как к этому делу подойти... В каж
дом месте, понимаете, свои обычаи...

У д а л ь ц о в  а. Значит, милые, »ы меня в свахи пригла
шаете?..

X о х р е е-с ы н. Угадали, тетенька!.. Компри а ля мпиют... 
Первым делом, объявите ей от меня, что я влюблен. Амуре!..

У д а л ь ц о м  а. (Х о .гр гву -от цу ).  Д  от нас, Степан Ни 
китнч?..
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Х о х р е н - о т е ц .  А  от меня, Аграфена Ниловна, заявит?, 
что в д< ьь ( вад^бы будет ей предоставлен в собственность 
как говорится на булавки— один миллион рублей. Наличными... 
Остальные-же, все. которые в нашем владении, и вобче все 
наше движимое и недвижимое после смертного часа— ему- Ми
хаиле. И —ихним деткам... Сын единственный. Сами знаете...

У д а л ь ц о в  а. Знаю. Это я инаю... И теперь желаю знать, 
милые, )з каком доме я все это должна говорить...

X о х р е в-о т е п. Дом сурьезный, Аграфена Ниловна...
Х о х р е в - с ы н .  Да тетенька!.. Дом— очень ком-иль-фо!..
У д а л ь ц о ч а -  Ну, а по русски как это будет?
Х о  х р е в-с ы н. Гу-бер-иа-торский!..
У д а л ь  и о в а. Гу бер-наторскпп?.. Дочке?..
Х о х р е в - с ы н .  Эва. тетенька'.. Не Амишке-же!.. ха!..
X о х р е в-о т е и. <Пог.-1г. мп.ти илцзы). Что. Аграфена Ни

ловна? Думаете, случится поворот от ворот?
У д а л ь  цои  а. Нет, Степан Никитич. Этого я не думаю... 

Такою  дома я еще не видывала, чтобы в него миллионов не 
приняли.,. Разве уж блаженные какие..• Нет, этого не думаю... 
11огому будем говорить на прямки... Без миллионов ваш Ми- 
хайло одного стоит. А  с миллионами, ему иена— другая,..

Х о х р е в - с ы н .  Правильно, тетенька! Правильно'.. С мил
лионами да с протекцией я кем задумаю, тем и заделаюсь. А р 
хиереем пожелаю быть, буду и архиереем... Митру—на голову. 
И все дамы меня в белу ручку чмок да чмок. Безе-за-безой'..

X о х р е в-о т е и. Михайло!.. Не кощунствуй...
Х о х р е в - с ы н .  (О/»11,!/)- Важно кушанье!.. (•* оп. шютп'/). 

И. сгал-бы гь, тетенька,' беретесь за эту дипломатию?
У д а л ь ц о в  а. Возьмусь... Мне и в этом доме двери от

крыты...
X  о х р с в-о т е п. И как же вы полагаете, Аграфена Ни

ловна? Разговор поиедсте с самим? С губернатором?.. Досту
пен. Ежели от дела деньгами пахнет, очень он доступен.

У  д а л ь ц о н а .  Нет, милые. Подряд сдали, так уж не учи

те с качо: о VI ла кирпичи класть... Сама знаю, с кого это де
ло начинать...
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Х о х р е в - с ы н .  И нам не скажете?

У д а л ь ц о в  а. Пока ничего больше не скажу, милые... 
А  делать начну нынче же... Вот, муж идет. Перво-на-перво с 
ним поговорю- А  вы идите, прогуляйтесь. Чтоб не мешать...

X  о х р е в-с ы н. Ну-ну, тетенька!.. Ха! И люблю я этак. 
Сразу. Штурмом!.. Пойдемте, папаша... (У .м д и  н-1. ьсво). А  уж 
серьги вам будут... На плечах повиснут... А  Плеск —фонари. 
Электрические... Огонь!., фе!.. (Скрываются сын к отец).

У д а л ь ц о в .  ( Нояяляжь трави ). Человек!..

Л а к е й  вбегист.
У д а л ь ц о в .  Шампанского. Сухого. (Подгодя к УОали- 

цоми). Даже в горле пересохло. Едва оторвался от своего па
ши... Н-да!.. Для всех пикник—праздник, а для меня и тут, н 
вечно —служба. Гляди в оба. Как пес на охоте. И через слово 
— „гак точно, ваше пр-во!“ .. Надоело! А х .— надоело... А  попробуй 

уйди в отставку. Завтра же скучно станет. Так станет ску
чно, что и не заметишь, как помрешь раньше времени...

Л а к е й  приносит вино, с та ви т  ни стол и угодит.
У д а л ь  цов.  ( П ь е т  черный г т а м  я жадна, .игл.юм. и на

ливает второй. Шенс). А  ты, что ;к тут сндшш» одна? Сычом...

У д а л ь  цои  а. 1 [остарела, видно... Хотя н псшщеймей- 
1 -ц-|)1 иа, а ни одна собака даже и на кадрел» не приглашает. 
Вот,~ и сижу...

У д а л ь ц о в .  Хочешь прикажу плясать приставу. Или 
надзирателю...

У д а л ь  ц о в  а. Да от тебя, кроме надсмешки, разве услы
шишь что...

В с е  т а н ц у ю щ и е  (Леля с гр. Стсбнпцки.н, Л ин  с 
Грели ищевым/, кончин шестую фигуру кадрили и держись т  
руки, быстро выбемю-т ни сцену, сирина, и, обс.мспи ецеиц, скры
ваются опять направо— в кустах.

У д а л ь ц о в а. Павел Кириллович. Не слыхал-ли ты, часом.. 
Губернаторская дочка влюблена в кого, или нет?

У д а л ь ц о в .  (Попивая вино). А  тебе это зачем?..
У д а л ъ н о V. а. Один человек просил узнать.,.
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У д а л ь ц о в .  А  пусть этот человек сам и спросит. И не 
меня, а— ее. Тогда уанает наверняка... А  мне она любоьных 
тайн не поверяла . Не по моему департаменту...

У  да л ь  ц он  а. А  как думаешь пойдет она ап очень по 
гатого человека?

У д а л ь ц о в .  Да ты что, матушка.-. В свахи записалась,
ч то-л и .’

У  д а л ь ц о в а. А  хотя-бы и гак...
У д а л ь ц о в .  ( .\ч1. юн ппцзы). Вы, Аграфена Ниловна 

как были всегда дуроГ:, так дурой и к старости остались...
У д а л ь ц о н  а. Сам д у р а к .  А  не д у р а к  обьясни. ч го т у т  

т а к о г о  Г л у п о г о ? . .  Ты с о  м н о й  г о ж е  п о з н а к о м и л с я  ч е р е з  с в а х у . . .

У д а л ь ц о в .  Я и говорю- дурл... Я' С тобой!.. Ты дочь 
рыбного торговца. А  она...

У д а  л ь  попа.  Не „торговца", а купца. Купца первой 
гильдия...

У д а л ь ц о в .  Который, псе-таки, „торговал" рыбой...
У д а л ь  у о в а. И все, что он наторговал, ты про

свистал'..
У д а л ь ц о в .  Да' Л  потом „насвистал“ вдвче больше... 

А ’ она— дочь губернатора... И замолчи об этой ерунде... Амишки 
идет... С жандармом... ( П . / . н т ю п /  рнзнн-пр нно.чго.ющ).

А. м и н Г р е ш и  щ, ев  н.гтнпи по'" рунц <■ правой птромы  
н п/нтгшаНН‘1 пмгп’ннщ ни /ПЮН — ПРНГ. 1;г>п.т от УАн.чшовы.е.

Ами .  (ОЯмп.гнванг!, нс>чч,м). Больше ие подходи сегодня...
Г р е ш и щ е в. Хоро.но...
А  м п. Все события последних дней я тебе передала... О 

Цуккере, о камер-;он.<ере. о Репьеве... Все... Деньги—-и те, и 
другие - у меня. Реп:,>сп</ повторяю, надо убрать немедленно. 
Он ее очень сбивает. Особенно -с курсами-.. И это будет 
легко. Саш* -паша не выносит его и сам... И будь здоров, 
милый. До свиданья... Пойдем к ним... [Пп>.'Ын/нкпМи н У'пп.и,- 
ччмым). Я очень устала, полковник. Посижу тут... А  вы идите. 
Танцуйте. Я не мешаю...

Г ре ш и щ е в. (Иок.юнннтигь). С вашего разрешения, 
нтйо.поЬсПе. ( ,\ ,)'00Ц )/1. ц<>прят).
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У д а л  ь ц о п. ( Ьги'пк/'^пр п уптипчя м у т ч ) .  Пожалуйста... 
я горло промочил и бегу опять к его ир-ну... направо).

У д а л ь ц о в  а. ( Лии)  Присаживайтесь, мадмазелъ. ириса- 
жияайтесь...

А  ч и. Мерен, Агафья Ниловна. Да, посижу с вамп... 
Устала...

У д а л ь ц о в  а. А  н и рада, что таким случаем им со 
мной на одну скамеечку попали. Поточу, как раз, у меня к мам 
деле» имеется...

А  м и. Ко мне?.. Дело?!-. Я такой маленький человек, 
Агафья Ниловна...

У д а л ь ц о в  а. Э, мадмаэель! Бывает, и маленькие люди 
большие дела делают... Дело. Большое дело... И. ексли вы его 
устроите, хорошие деньги на нем заработаете...

А  я и. / Иагтчр-^-цпшагь). Деньги?.. Хорошие деньги?.. 
Теперь уж п ничего не понимаю... Ведь я ничем не торгую. 
За скромное жалованье жила сначала гувернанткой, теперь—/ 
компаньонкой... Но, каюсь, вы меня заинтересовали. Какое 
дело?..

У д а л ь ц о в  а- А  будемте-ка говорить на пряыки... Как вы 
думаете?.. Дочка губернатора пошла-бы замуж за молодого и 
красивого человека? Который в нее влюблен. Притом, един
ственный сын у родителей... У  них же, у родителей, три дома 
в городе н два именья в уезде. Да миллионов шесть денег. И 
в делах, и наличными. Из которых один миллион- -ей. На руки. 
В день свадьбы.

Ами .  /Пос. к: лш.юч пнцзы). Он—-купец?

У д а л ь  но ва .  Из купцов они. Только сам жених уже и 
чиновник.

А м  и. Гак... Агафья Ниловна. ! 1овидимому, это дело очень 
серьезное. И надо поговорить подробно... < /•'пккши). Танцы 
сейчас кончаются. Придут сюда. И нам помешают. Пойдемте, 
походим по берегу. Там и поговорим...

У д а л ь ц о в а .  Эго вы праьилмю, мадмазель. Гам сво
боднее... (Н гш т'ш }. Пойдемте.-.
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А м и  м У д а л н ц о п а ,  взявшись руки. шпроп.тво
угодят к а лет.

Сц.шрки сгущаются. В  глубине сцены, кое-г/)е, . 'а к т  за
ж игаю т свечи в фонарях п в садовых подсвечника г. На про
тивоположном берегу Волги, в городе, в окнах домов, на ули
цах н на пристанях постепенно зажигаются огоньки. Музыка 
— вальс.— смолкает, и с правой стороны, группами и по двое, 
входят дамы, девицы, военные п статские мужчины-: прогули
ваются, рассаживаются на коврах и к столам, пьют, едят: не
которые идут гулять за кулисы: налево— на берег Волги— и в 
глубину сиены— в лес.

В и р я з е в  и Г р е ш и щ е в  входят, разговаривая, спра
ва, и садятся к столу.

П о л и ц е й с к и е  ч и н ы  и У д а л ь ц о в  показываются 
« глубине сцены, справа, и следя за движениям а губернатора, 
как только он сел, останав.шваюш-си в разлнчпых .местах, за 
кустами и деревья.'щ.

У д а л ь ц о в  с т о и т  ближе других к аван-сцен-е, разговари
вая то  с одним, то  с другим из госте/':, но тож е  все время сле
дит за губернатором.

Г р е ш и щ е в .  Особенно неудобно, что он чиновник при 
вашем пр-ве...

В и р я з е в .  (Вппревожен). Конечно!.. Конечно'.. Друг 
мой... Я вам очень благодарен, что вы сказали.

Г р е ш и щ е в .  Считал это долгом службы, ваше пр-во. 
Притом, я не желаю неприятностей и лично вам...

В и р я з е в .  Мерси, друг мой. Мерси... И вы уже имеете 
определенное предписание?

Г р е ш и щ е в .  Нет. Мне было только предложено про
следить... Я предложил начальнику почтово-телеграфного ок
руга передавать мне письма. На первое время -адресованные 
ему. Правда, пока я не встретил ничего определенно уличаю
щего...

В и р я з е в .  Д а...

Г р е ш и щ е в .  Но и по этим письмам ясно, что служить, 
н тем бол-о - у  губернатора он, конечно.'не должен...
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В и р я Я с- Л, Да?..

Г р о т и щ е  п. Безусловно... Одно из иигом я даже пре
проводил в Петербург. И агот корреспондент будут, конечно, 
арестован...

В и р я з е в .  Дч-а?.. В чем-же дело?...
Г р е ш и щ е в .  Он передает Репъеву столичные сплетни. 

0*> интимной жизни их величеств. И в таком тоне и в таких 
выражениях, которые определенно караются по 102 и 104 статье.

В и р я з е в .  Ну, да!.. Такому типу, конечно, при мне не 
место!..

Г ре ши ше  в. И мне кажется, ваше пр-во, лучше рас
статься с ним немедленно. Пока ничего не стряслось.

В и р я з е в .  Конечно!.. Конечно. .
Гр  е ши ш е  в. Мало-ли под каким предлогом вы монете 

('го удалить-.. А  когда вы уволите его со службы, удалить еп> 
на города мне будет и совсем легко ..

В и р я з е в -  А  виновата Екатерина Алексеевна!..
Г р е ш и щ. е в. Начальница?
В и р я з е в .  Да. Спечинская... Он, сирота... Сын се под

руги. Какой-го курсистки...
Г р е ш и щ е в .  И притом незаконный...
В и р я з е в .  Да-а?.. Вот, видите!.. На свой счет она во

спитала его в здешней гимназии. Потом— в университете. В 
Петербурге..-

Г р е ш и щ е в .  Я знаю...
В и р я з е в .  И, когда он его кончил... в прошлом году...

Она упросила меня взять его на службу..• Взял. И — видите!..
Да ведь, в сущности, и сама— она... Этот департаментский про
цент курсисток из девиц, окончивших се гимназию...

Г р е ш и'щ е в. Об этом я неоднократно говорил вашему 
ир-ву...

В и р я з е в .  Нл  примите меры. Герман Романович. Меры!..
Пз'стъ ее уберут от нас... Пусть переведут... Напишите в де
партамент, и я наг поддержу. .

Г р е ш и щ е в .  Написать должны вы: ваше ир-по, .
В и р я з е в .  Я?..
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Г р о ш  ищи в. Конечно. А  после того, на запрос депар
тамента, буду отвечать уже я.

В н р я з е н .  Напишу!.. Я напишу... Помилуйте! Д-лже. мою 
собственную дочь она толкаег на этот разг.ра г... На эти 
„курсы"!..

Г р е ш и щ е в .  Неужели Елена Александровна хочет...
В и р я з е в .  Конечно—пустяки!.. Молодость... Петербург, 

столица... Собираются туда две-три подруги. Вот,- -и она... Но, 
ясно,— я не пущу!.. Прекратимте. Она идет... (Продолжают 
разговор впо. полоса).

Л е л я  и г р. С т е б н и ц к и й  влоОпт сирина.
С т е б н и ц к и й .  Скучно!-
Л е л я .  Мерси!..
С т е б н и ц к и й .  Елена Александровна!.. Я гояорго во

обще тут скучно. Сравнительно со столицей. Все ;>то так убо
го, гак мелко.

Л е л я .  А  я думаю, граф, вам скучно прежде коего по
тому, что вы сами -скучный... На днях я перечитывала Ц п -  
рет“ Алексея Толстого. И, когда прочла:

„Читатель мой, скажи, ты был ли мол-.'Л?“
„Н е всякому известен сей недуг"...
„Н е многие у нас родятся наги,
„Большая часть в мундире и при шпаге“ , 

тут мелькнули мне— вы... Право! Мне всегда кажется, что г.м 
никогда не были ребенком... Что даже на руках у кормилицы 
вы сидели в маленькой трехуголочке. в лицейском мундирчике 
и с малюсенькой щпаженкой... Что к ребенком вы были лы
сенький...

С т е б н и ц к и й .  Елена Александровыа!.. За одно мое не
винное— „скучно", и целый град насмешек... Пощадите!..

Л е л я .  Вы говорите: здесь скучно... Но- неужели, там, 
и столице, когда вас соберется много таких чистеньких, лы
сеньких, молоденьких старичков йеулкелп вам бывает весело?.. 
Впрочем, если вам весело, потому что вы смеетесь, гляди друг 
на друга,—я понимаю...

А  к  и показыв'ч'тся слева.
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С т е  би  и цк ий. (Увидя ее). Слана Ногу, идет патл гу
вернантка... Я  ей пожалуюсь и убегу от вас...

А м и .  (Несколько возбуж'Лгннлш п взаол пинан ним. ош-пцт 

идет прямо ч Л ел е ,  искоса взглннув на В  ар имей п Грешит,ева). 

Леля!.. А  я ищу вас.-. Давно... Я думала вы пошли с пан*. 
На Волгу...

Л е л я .  Нет. После кадрили с графом, мы никак т.с мо
жем расстаться... Нам так весело! Ему'со мной, а мне с ним... 
И сыплем Друг Другу комплименты. Он мне. А  я ■ ему...

С т е б  ни цк ий. Да!.. Елена Александровна сыпала мне 
такие комплименты, что— еще два-три. и мне ирпшлось-бы 
вызвать губернатора на дуэль...

А ми .  Кстати, пока вм не убили его на дуэли, надо его 
спросить — уезжаем мы, или остаемся?..

Л о ’ля . Ист, ист! Я не уеду-.. Будет фейерверк. Солдаты 
буду т поп). А  я страшно люблю настоящую, простую, русскую 
песню. И особенно хорошую... А  нам, граф, и при этой песне, 
должно быть,.. „скучно"?..

С т е б п н ц к и й, Л е л я  и А м и  под.пяЬпп к Ц ирям ву  ч 

Греми* щеву.

Г р е ш и щ е в  вешает и отступает к иван-сцсне.

В и р я з е в .  (Л е л е ) .  Друг мой. Я собираюсь домой.
А м и .  А  Леля хочет остаться.
В и з я р е в .  Хочешь?.. Оставайся... Я так рад, что тебе 

весело... (Г оворят  вполголоса).

Г р е ш и щ е в .  (/> полголоса .1.1/»). Сделано. Он е г о  удалит...
А м и .  ( ’Гак-жс}. У  меня неожиданная новость. . Большие 

денежные перспективы... Иди в лес. И жди...
Г р е ш и щ е в  отходит и гирываешс» в глубине с.цены, «

лесу.
С т о б н н ц к и й прошаппси г. Л елпу. А м и -и цЦпр$швым.

В при: )  с п. Вы уезжаете, граф?
С т с б к и ц к и й. Да...
В и р я з е в .  Я напрашиваюсь в ваш экипаж.
С т а б и и ц к и й. Очень рад, ваше пр-во...
В и р я з е в .  Мои дамы остаются. И свой я оставляю им...
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В и р н а <• п и С т е *» и »  ц к и й // '-«лит гтпрон».
У д а л ь ц о н  и но отЛчле.ш от п>о:п. с ком рп.^оча рн-

нил я ■>»>)! М1‘ >1]пп11. н и д е т  т  Н п р я .т в ы м .

П о л и ц е й с к и е  ч и н ы  Я я и м т т м  напрпъо, :п кцпппмн 
и дгргвьнмн. н гкрывпюгн'-н -т кц.шспмн о'>но''ргмгннп с Ннрп-
■ 1СПЫМ.

Ами .  (П'н/'.нтио обнчмап . /л./■•«). Леля! Милая!.. Что я 
вам расскажу!.. (Смсг.тсн). 1

Л е л я .  Веселое? Рассказывайте скорей... Люблю веселое!.. 
Л м и .  Нет, вы не можете себе и представить!.. { 11о<-.п 

мил!!/ пп1/.:ы). Хотите быть миллионершей?..
Л е л я .  Хочу!.. А  кто их подарит? Миллионы?
А ми .  Ваш будущий муж.. ,̂
Л е л я .  Ого!.. Это действительно, весело.- Н сколько? 

Миллионов?..
А ми .  Шесть. И три дома. Да два именья...
Л е л я .  Значит старик?
А м и .  Напротив... Молодой, красивый... Чисто русский 

тип... Иа купцов. Н о—чиновник...
Л е л я .  И он влюблен?
А м и .  Влюблен...

Л е л я .  Вот, так история!.. Я, конечно, не влюблена. Не 
нравда-ли? Иначе, я знала-бы —кто он... Но я влюблюсь... 
Раз—^иесть миллионов, я заставлю себя влюбиться... Теперь 
говорите главное. Кто этот рыцарь?..

А м и .  Чиновник особых поручений Хохреа.

Л е л я .  Ой!.. Какая я несчастная... (Ковсршт фрчниц.'- 
екне слог,о). Сет-ахрЕ !.. Я такая малер® !.. (ПпОцмкп, пос,-1г мп- 
.1.011 ьпц:>ы). Ами! Честное слово, вы не шутите?..

А  м и^Чсстное слово!.. Сейчас его сваха через меня сде
лала вам предложение...

Л е л я .  И —сваха?.. Как у Островского... Вот — весело!.. 
Ами. Милая. Я вас умоляю!.. Устройте так, чтобы он сделал 
мце предложение не через сваху, а сам. Лично. Ради Бога!.. 

Ами .  (Не нанимай). И вы согласны?.,



Л п л я. Ну, Д1- Вести переговоры... Интересно! Кшо ник
то, никогда не делал мне предложения. Никто!.. И соли толь
ко вы меня любите, вы это устроите... Да? Устроите?..

А  м и. Пан* рассердится, если узнает...
Л е л я .  А  зачем ему знать?.. Я буду знать, и вы... И же

них. Да сваха... А  кто —сзаха?..
А  м и. Это секрет...
Л е л я .  И не надо. Не добиваюсь... Только, ради Бога, 

устройте, чтобы он сам...
А ми .  Вы хотите его вышутить?..
Л е л я .  (И тоги подозрительно вамяпцг, на Л.мп). Нет! 

Как можно?.. Вы говорите— он влюблен. А  это такое снятое 
чувство... Вообще, я много подумаю об этом. И посоветуюсь... 
С вами... И —кто знает? Все может быть... Но, во всяком слу
чае, я хочу с ним поговорить... Сейчас - нельзя? Он здесь. Я 
его видела...

А м и .  Нет... Он уже уехал... ( И г  поним ая Л г л ю ,  теряясь 

и тоорнжп.я ко'Г-чшо). Побудьте тут... С кем нибудь... А  я 
отыщу сваху. И узнаю еще кой-какие подробности. Но глав
ное -скажу ей. чтобы он явился к вам лично...

Л е л я .  Да, да!.. Вот, идет Екатерина Алексеевна. Я по
буду с нею... (И дет на встреч;/ Спсчинтоа).

А м и .  Хорошо.-. (Яыс.тро у ходит  в глубину г,иены, в 

иуда ушел Грсшищии).

С п е ч и н с к а я  и Р е п ь е в  вх<н>ят справа.

С п е ч и н с к а я .  Д о  свиданья, Леля. Я еду домой...
Л е д  я. Уже?!. Посидите немного со мной... Чуть-чуть... 

Пожалуйста!.. ■
С п е ч и н с к а я. ( ( 'а<)ыни:я). Чуть-чуть посижу... < Ц<\прчн 

. Чел.»»).

Л  о л я. Правда тут сегодня весело?
С ' п е ч и н с к  а я. Нет, Леля. Скучно.
Л е л я .  Вам было скучно?..

С п е ч  и не ка я .  Скучно, милая... И именно об атом мы 
говорили сейчас с Алешей... Тебе конечно, весело. Потому 
что ты ничего не знаешь...
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Л е л я .  Ц..ГП я нс анак>?.. О  чем пн
ГОНОрЧЛИ?..

С п е ч и н с к а я .  Но должна узнать все. Пора... И- я уве- 
()ена, когда ты узнаешь даж'' кое-что, ты убежишь отсюда, ул;с 
не раздумывая... Сейчас хотя-бы на курсы. А  после видно 
будет... Но сюда ты уже не вернешься. Никогда...

Л  е л я. Я ничего не понимаю... Ради Бога. - что случилось?..
С п е ч и н с к а я .  Это не „случилось", Леля. Все ато про

исходит давно. И ежедневно... Это течет, как вода в реке. 
Вечно... И  все это знают. Но ты— 'дочь губернатора. Здешне
го царя. И тебе, до сих пор- никто ничего не говорил. Одни 
боялись говорить. Другие жалели тебя.— ребенка... Но теперь 
ты взрослая. Ты — человек. И дальше скрывать от тебя в с е -  
уже грех,.. Мы и решили с Алешей больше не скрм-чать... 
(Нгш аст). Теперь я, все-таки. уеду. А  его спроси, для начала, 
хоти бы о том—-почему и мне, и ему было тут скучно... Д о 
свиданья, милая.,. {ЧЧелуот . Челн). А  захочешь, чтобы многое 
рассказала тебе и я —заезжай ко мне...

Л е л я .  (Обнимая Спечингиую). Да... да... Я хочу... Очп-щ... 
Спасибо... Я приеду... Можно завтра?

С п е ч и н с к а я. Прекрасно. В котором часу?
Л е л я .  В семь можно?
С п е ч и н с к а я .  Можно... { Рсиы'ву/. Приезжай в эго вре

мя и ты...
Р е п ь е в. Непременно...
С п е ч и н с к а я .  ( Цг.чуя • Че.-<ш и. Ч*еныт\. Не провожайте. 

Тут- со мной, четыре моих гимназистки... (У.анкпп направо).
Г о л о с а .  ( Ш  ра.тых мп'ш). Фейерверк!.. Сейчас фейер

верк!.. Идите на Волгу!.. Фейерверк!..
Г о с т и ,  с о л д а т ы ,  л а к е и  бе/цт. на./сно— -на В а л у —  

п.! губаны г-цены. а,1 ./еса. а чс/ч'., то н у  -справа -нн.юн». ■
/«••>• - Iиш.пюнао < иена тибоОна. ■Чуиа ш 'пш ш  уж о <ю-вси>.

Л  е л я. ( 11о<1.го<)п1н рсаиппольно // (•‘гпм’пу). Алеша. В чем 
дел< •?..

Р е п ь е  в. (Лерош га .их руну). Детка моя!.. Напугали мы 
тебя, птичку веселую'... Ничего... Это— необходимо... неизбеж
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но... Сядем... На мою долю выпало счастье открыть тебе гла
за. Тебе предстоит прочесть сложную, многотомную книгу. 
Книгу жизни... И мы прочтем ее тебе. Я и тетя Кати... А  
сейчас я прочту тебе только одну страницу. Кстати. Нагляд
но... Слушан... Ты говоришь, сегодня тебе тут весело... Да.. 
Фейерверк, музыка, танцы, солдатские песни... Вина, фрукты,—  
пир горой! И на вид всем весело. Все ^пмот, танцуют, празд
нуют, А  тебе особенно радостно и весело. Этот пир твои 
отец устроил для тебя. И в твою честь. Ты окончила гимна
зию... Так :>то'1 пикник представляется тебе. Но взгляни на 
это дело—как оно есть... А  это дело невинное, сравнительно 
с теми делами, что творятся вокруг тебя ежечасно... Лиля! 
Весь этот пир не стоит твоему отцу ни копейки...

Л е л я .  Как так?!. Как ни копенки?-.

Р е п ь е в .  Вина, фрукты, закуски, купцы доставили сюда 
даром. С ведома губернатора- И по приказанию его первейше
го холопа полицеймейстера-..

Л  е л я. О 'наьно во. ГН11НП,',. Алеша! Это безусловно правда?.-

Р е п ь е в .  Ни слова лжи во всем, что я говорю Как ж- 
было в моих словах ч до сих пор... На :-»тот фейерверк истра
чено казенное добро. И готовя/,и его и пускают люди, опла
ченные казной... Солдаты— сто человек, развлекая нас всю 
ночь, играют танцы и поют песни. И тоже»- даром. Иг.; Прика
зал полковой командир. Он в дружбе с губернатором, и рука 
моет руку. Сегодня я тебе- завтра- ты мне... Но, подумал' 
Разве солдат, оторванный от семьи, от земли, от своего дела 
и заработка, шел на это? Райве в атом — „воинская повин
ность"? В этом— защита отечества?!.

Л е л я .  Какой ужас!..

Р е п ь е в .  Какая подлость'.. И все эти обобранные 
купцы и обманутые солдаты, этот русский народ, прекрасно 
понимая эту подлость, подчиняются силе и бесчестной власти. 
И все они проклинают и губернатора— твоего отца, и тебя, 
его дочь... Ради твоего развлечения, одних он грабит, других 
заставляет работать даром. Будто своих рабов... (Мк.шн пнц~
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за). В от-только  одна случайная страничка кнШ'П-.. И вот, по
чему тете Кате, и мне, и еще очень многим гут не весело, а 
скучно. И стыдно. Стыдно, Леля!..

Л е л я .  А леш а!. Но ты сам?.. Зная все ото, и ты слу
жишь?.. Алеша!..

Р е п ь е в .  Когда надо спасти ближнего, на мгновение, че
ловек бросается в типу," в болото, в грязь... У  меня не было нно- 
го выхода. Я люблю тебя. И я бросился за тобою в то болото, 
в которое тебя, без вины виноватую, закинула судьба. Тебя, 
тебя, мое сокровище!.. Но, не бойся. Я пришел в болотных 
сапогах и в плотных перчатках. И « о  мне никакая грязь не при
липнет... Леля! Я дал себе слово переносить всю эту муку, 
пока вырву тебя отсюда и увезу. Увезу совсем в другой мир, 
к другим людям... Пока ты была ребенком и кончала гимназию, 
ни я, ни тетя Катя не могли, не смели нарушать мир твоей 
чистой и ясной, детской души. Но теперь---от тебя зависит 
как можно скорее спасти и себя, п меня... Улетим, моя ла
сточка! Я умоляю тебя— уедем отсюда!..

Л е л я ,  молча, снлонястсн на ао плечо п плачен) /па.го. 
шолы.о слс.ш.ии!

Р е п ь е в .  (Гладит ее по .о.пме к н.елуеш ч голо/и/). По
плачь. родная... Ты будешь плакать не долго... Ког,-,а, чутка;! 
и чистая, ты уйдешь из этого болота и ни душой, нн челом 
не будешь виновата в том, что здесь творится, так ясно ста
нет на твоей душе... И ты запоешь опять... Запоешь так ра
достно и весело, как никогда не певала тут!..

А м и  быстро входит  ш  глубины сцепы, из леса. Увидя  

.Чслю п Пеньем, сразу останавливаема/. П нду .т в .мгновение и 

оглянувшись во асе стороны, слабо кашляет и идет на ишги- 

С II сну.

Р е п ь е в  встапп и отходит от .Челн.

Л е л я .  Оставьте нас, Алексей Николаевич...
Р е п ь е в  уходит направо.
А  м и. Леля... Он вас оскорбил? Обидел?..
Л  е л я. 11ет,



А  м и. В таком случае, я ничего не понимаю... 4 то-же 
:-,то значит?.. Вы дочь губернатора, и он...

Л е л я .  I Пы н.римлншуч). м-еп* Ами!.. Гувернантку пригла
шал для меня отец. Но об услоаиях с компаньонкой я буду 
говорить сама. И вы еще не знаете условий, мри которых я 
намерена терпеть компаньонку.

А м и .  {Рчгтср ян нт. Вы хотели посмотреть фейерверк... 
Послушать песни...

Л е л я .  Раздумала. Такого фейерверка, таких несен мне 
не надо! Поедемте домой. (У.совят нчп$апо\.

П л.И 'нкш /! т '/щ ая рош чнм. ( 'о.чоаин-кш'1 х о р  ■ш ш нги.ш пн:

„Вниз да по матушке, да по Волге", -чоап п. /чш . т т  
пенке, .т н ч 'т  .иед.1-нно онцемичнгя.
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Конец ’2-ю депстнпя.



Ш ирокая терраса, вы ступаю щ ая в цветник и в тен и 
сты й  стары й  сад при губернаторском доме. Вдали, прямо 
за салом и его оградой, о ткр ы вается  вид на нижнюю бере
говую часть  города, на Волгу и на ее противоположный бе
рег. С  боков вековые Аубы и липы. Среди террасы обеден
ный стол, по углам и вдоль перил изящ ная и разнообраз
ная садовая мебель:— кресла и столики. Н а  одном из них: 
ваза с ф руктами, тарелки, ножи, сифон с сельтерской во 
дой и стаканы . В  цветнике, около террасы, чугунные столы  
и скамейки, комнатные растения в кадках и цветы  в клум
бах.

Лунный свет, а на террасе и около нее. в цветнике, 
яркий свет о т  электрических ламп и садовых подсвечников. 
Вдали огоньки: на улицах, в домах, на пристанях и за 
Волгой.

Л ето . Д е в я т ь  часов вечера.

В и () я з е и и А м и  сидят ни шер/шее .ш ип.и-ньким ппо- 
.шко.и. Они ссш фп/р/ты, он пы-т се.и.ьк7/0.7//0 воду.

В II |> я :< с г.. Дьибль!.. Это невероятно осложняет положе
ние* .. .

А  г.! ;!. Да. И для меня это был неожиданный сюрприз...
В и |)>13 1‘ к. Е:пс вчера я думал, что он мой чиновник, 

и только. Что я дуну, и он полетит со службы. Потом дунет 
Грешищев,— и он улетит из пределов губернии. И делу конец. 
А  теперь:..

А м и .  Теперь это сложнее...
в и р я з е в .  Чуть-ли не зять! Не угодно-ли?.. Но, неужели 

она его любит?
А м и .  Если-бы не любила, разве она позволила-бы ему 

целовать? Обнимать?.. Не из таковских...
В и р я г е в .  Дьябль!.. И я даже не могу спросить ее...
А  л« и. Можешь, конечно. Но малейший намек на вчераш

нее пыдаст меня с головой. Ведь я теперь не гувернантка, а 
компаньонка. Я  должна молчать.••

■ 4б

Т Р Е Т Ь Е  Д Е Й С Т В И Е .



В и р Я 8 е * .  Я* о -том. к-.говорю» Конфликт с.тобей»..
Л м и .  Несомненно. И более острый, чем вчера; наспим* 

пике... '
В и р я з е в .  Вот, положение!.. Что на»зорил, проклятый 

социалист!.. А  благодаря утим урокам английского языка, они- 
будут видеться каждый вечер и дальше...

А  мм.’ Этого ма1ло- Каждый ■ вечер, через-полчаса» после 
урока и после его ухода/ она идет гулять и сад. Одна...

В и р я з е и. 11очему одна?!.
А  и и. Говорит,- что в это время, на ночь, любит гулили 

именно одна,' Любиг „мечгать“ !.. И раньше »ти прогулки ка
зались мне подозрительными. Но, после вчерашнего открытие, 
ясно, что „мечтают*1 они... вдвоем.;.

В и р я з е в .  Г1очему-же ты не проследила?
А м и .  Допустим, я-бы даже выследила... Что дальше? 

То-же, что и сейчас...
В и р я з е в .  Безобразие!.. Девчонка и мальчишка, и ста-, 

вне меня г. такое положение, что у меня связаны руки. У 
меня!.. Дьябль!.. Нет. Я дерму в этих руках целую 1уберни.о. 
И не им, молокососам, бороться со мной.

А  м и. Саш* ! Губернию ты держишь в руках при иомомп 
штыков и иагаеч. А  с этими „молокососами" приходится Ьо- 
риться совсем другими средствами. И ато горачдо труднге...

В и р я з е в .  Значит, я должен буду согласиться и на ее 
брак с. атим подзаборником? А  если он пожелает, и ид их 
„гражданский-' брак“ ? Так?!.

А  м и." Можно ждать всего...
В и р я з е в. Ну, нет!.. Я  возьмусь за него немедленно...
А м и .  Это необкодимо... Чем дальше она будет иод ею  

влиянием и под влиянием госпожи Спечинской...
В и р я з е в .  Она! Она виновата во всем!..
А м и .  А  Леля и сейчас у нее. И, быть может, там-же и 

он. И Бог знает, чему они ее поучают...

В и р я з е в .  ДьябНь!.. Она всучила мне его на службу. 
Онатже выдумала эти проклятые уроки английского языка... 
Сводня!.. Вон из моей губернии- И  его, и ее... Вон!.. В 24 часа!*.

-  4Ф'

Рышков, „Вцдое“ 4,
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А м и -  Да... А  если-бы ни яшг нелепый роман. Пожалуй, 
она вышла-бы за Хохоева...

В и р я з е н. Нпкогда-бы она не пошла за этого хама!
А м и .  У  этого хама десять миллионов... В;я не знаете 

женщин, Саш* . Хам позолоченный для них не хам...
В и р я з е в .  Не д\я всех... Не для всех!..
А м и .  Для всех, Саш*. Д^я всех... И могли-бм уехать в 

Париж немедленно... ( 11<п/:п). Хотя, я не понимаю... Почему 
ждать непременно, пока ты накопишь двести тысяч? Право, и 
сто пятьдесят хорошие деньги. Плюс— тсоя пенсия. Или се
наторское 'жалование... Наконец, сто тысяч лично моих...

В и р я з е й .  С), нет... Эти деньги я подарил тебе не для 
того, чтобы прожинать их вместе. Э то лично твои деньги. На 
случай несчастья...

А м и .  Н о проценты...
В и р я з о. ». Пусть нарастают... Ах, мне только отделаться 

от этого господина! Но теперь я возьмусь за них круто...

А ми .  Только помните, Саш *... Я — в стороне... И, если 
твоя дочь ос ко р-бит меня еще ртч, я долина буду уехать не
медленно.

В и р я з е в .  О дна? О т  меня? Куда?..
А м и .  В Париж... Буду ждать тебя там. И. если ты меня 

любишь, ты сумеешь ликвидировать тут дела и приехать ко 
мне.

В и р я з е в. Если!.. Ами!.. Неужели, я то еще не доказано?.. 
{■'[псион» пожимает гг /н/нц ни пни./г), И неужели ты можешь 
бросить меня одно;о?

А м и .  Я не собираюсь бросать тебя. Но.'если меня к 
этому вынудят, ч то мне ос тане гоя?.. Судя по тому, как она 
говорила со мною вчера, завтра о.ча просто объязит, что не 
нуждается в компаньонке. И баста'..

В и р я з е в .  Этого... итого я не позволю!..

А м и .  Ты опять г.абываешь, что для нее ты не губерна
тор. Как ты „не позволишь?" Объявишь и ей, и всем, что оста
вляешь меня своей компаньон! Д-:?
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В яр я  з ев .  Дьябль!.. (П ета  < т  и осрет фуражку и пал- 
»</)■ Не могу... Я должен все это обдумать. И что ннбудь ре
шить... Пойду пройтись. Четверть часа. А  ты позвони пожа
луйста, к Грешищеву. Скажи, что я прошу его приехать. /< 'ма
триц/ на часы). Через по,-часа... Это надо кончить разом. Д о 
вольно!..

А р с е н и й .  (ЛхоОши ни террасу а: да ма '. Наше пр йо. 
Нас желает ьидеть Аграфена Ниловна.

В и р я з е в. (-V()иплени//). Полнцеймсйстерш»?..
А  р с е н и й. Так точно.
В и р я з е в .  (Пилеим/щ плечами). Проси...
А р с е н и й  уходит « дом.
А м и .  Неужели и к тебе свахой"'1..

В и р я з е в .  Не думаю... Впрочем,- хамка и дура. И можно 
ждать всего...

А  м л. Я убегу, чтобы она не насиделась...

В и р я з е в .  Да, да!.. И позвони Грешишеву...
А  мп дежиш пи емут-ш.иам террасы н иччшит; 'и скры- 

тпани в шс.ино/1 глупи не <:<к)а.
У д а л ь ц о в  а. {Пхиоиы на ни-ррп су V, < дама ч шляпке а 

• г.ер.спеи ничиОле). Мое почтенье, ваше ирио!.. (( Ъ^итсн). А  
ир.:,пная погод.» нынче. И не жарко, и холодно.,.

В и р я з е в .  Да. Прохладно... Гуляя, и заглянули к нам/.. 
Жалко, дочери нет дома...

У д а л ь ц о в  а. Нет, ваше пр-во. Я к вам по делу...
В и р я з е в .  По делу?.. Желаете пройти в кабинет?

У д а л ь ц о в  а. А  зачем в кабинет? Ведь и тут никто по 
подслушает?

В и р я з е в .  Никто. Будьте покойны... В чем-же наше дело?
У д а л  ь ц о в я .  Не мое, ваше пр-во. Ваше.
В и р я з е в .  Мое?..
У д а л ь ц о в  а. Ваше... За пять лет ны получили отмени 

но векселям, двести двадцать восемь тысяч. Правильно/..

В и р я з е в .  В точности я сейчас не пошло. 11о. раз ны 
говорите, конечно --нраг.члыю...
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У д а л ь ц о в  а. Правильно. Правильно... Я только что под
считала.;. И, как ва.,1 известно, деньги эти не мои. Сродствен
ника моего. Купца Пухова.

В и р я з е в .  Да... я знаю...

У д а л ь ц о в  а. Мйи. которые мне были дадеиы я прида
ное, мой благоверный алистакрат протер... Все. До грошика... 
Так нот, ваше пр-во. Пухов -требует свои деньги обратно.

В и р я з р в .  Охраны?.. Все?.. И сразу?..

У д  а л ь к о в а .  В')г, пч.'чно ваше пр-во... Пять лет. гово
рит, я только давал. II не(требовал. Пи денег, ни- процентов. 
Потому оно мне были ни к чему. А  теперь, говорит, понадо
бились. И очень... И. как все ьекселя писаны до первого тре
бования. он л требует.'..

В и р я з е в .  (После мплой ^ац.нл). Как-же так, Аграфена 
Ниловна? Сра:>у. Все. И даже - без предупреждения...

У д а л ь н е  в п. Клх можно без прод/мреждения, ваше 
пр-во? Это бы- не по божески... Нет. Предупреждае т. За три 
месяца... Три месяца от с его числа, говорит, жду. А  после, 
говорит, и дня не могу а:дать. Потому, говорит, у меня платежи; 
•Срочные... {/[ч:/:п\. Ну,, п.) г, я и сказала. Свое дело и сдолала...
I I [а 1/ля). А  три месяца споч бо\ьиюй< ваше пр-во. Извернуться' 
МОЖНО... (Пп :!:<!). Правд V  ваше нр-г.о?. Можно?..

В и р  я ас а. Конечно.. 15 три мосяна, я думаю/я справ
люсь...

У д а л ь ц о в  я. Справитесь, паше пргпо' ■ Как-<же в : три ме
сяца ке -справиться? С таким«то пустяками?.. И мне будет 
приятно. Чере:1 меня 'Пухов давал деньги, через меня .их и об
ратно получит. Честно и благородно... Ну, и бланки нл вексе
лях все-такн •/•ои-же... ( И  пула \. Так я ему завтра и скажу; Пу- 
хову. Как, мол, требуешь, так и получишь.’ Все и с. процента
ми... ( Всп тгт ). И будьте ядоропы, ваше пртво...

В и р я з е в .  <Веу)>ц"т). До «свиданья,* Аг рафена Ниловна...

У д а л ь ц о в  а. .Аюбмо я эт.ч-- дало закончить: И'-скоро* 
и благополучно...

В и р  я.4 ев. КланяЛ гасъ Н.ч::лу Кнрилычу.



У д а л ь  цова .  АЧ, нет! Не буду ему к сняться, ваше 
пр во Будто я у пас и не была... Он-же опашем деле не знает...

В и р я з е к. Правда. Я и забыл...
У д а л ь  и, о в а- Ну, как-же!.. Как мы с вами порешили 

при первом векселе, чтобы он ничего не знал, так и по сегодня 
не знает. Ничего!

В и р я з е в .  И прекрасно...
У д а л ь ц о в а .  (•Чн.тшнягы. А  *>лт, что еще, наше пр-по. . 

Говорила-же вам что нибудь ваша мадмазель?
В из я рев.  О  чем. Аграфена Ниловна?

У д а л ь ц о в а .  Насчет нашего вчерашнего разговори?
В и р я з е в .  Нет... Ничего не говорила...
У д а л ь ц о в а .  Не говорила?.. Чего-ж эго она?.. Не мо- 

жет-же она сама этакое дело вырешить... Спросите ее- ваше 
пр-во. Пущай скажет... Дело, можно сказать, даже очень стп- 
гощее...

В и р я з е в .  Хорошо... Если вы не хо.гпге сказать сами, 
спрошу ее...

У д а л ь ц о в а .  Не то, чтобы я не хотела, а... пущай луч- 
щ е  она... <Ма.ын пчцм). А  я только нот чго скажу, «вше 
пр-во... С- этим делом не в три мегяиа можно-бы уираннться 
а в один... До поста... И тогда с те «-то делом, о Пуховскнм 
и вовсе бы легко сладить... <( торопливо). Разрешите
проГггя через сад?.. В калитку?.. Я и в шляпке? и в манге...

В и р я з е в .  Пожалуйста. Я вас провожу... Хочу пройтись. 
На бульвар...

У д а л ь  но ва .  И чудесно!.. Погода очень приятная. И 
не холодно, и не жарко... ( ( ’пцгнаюш'н по /-щц пенькам террасы 
■: и/я'шник к с>,рыви мт<и * шейной глуоиис саои).

А  ми. (Поел? милой иау.ич, чи.-линр' на терриеу пн двгрн). 
Ушли... Иди... (С.гидиш по ступенькам в ииетник).

Г р е ш и щ е в  вмхоОпш из дома на шерригу и идет ли
Ами.

А м и .  (Саантся на скамдйнц у ше]>расы <> частнике). По- 
: сидим тут. Здесь так хорошо..., А  ему скажем, что ты при

шел раньше моего звонка...



Г р о ш и  щев.  (Садится рядом /• Ами). Да... Кстати, у 
меня есть и дело... Ну?..

А м и .  Ну,— после вчерашней выходки, ома может зава
лить мне такую сцену... после которой я должна буду уехать 
уже немедленно.

Г р е ш и щ е в .  Возможно.
Ами-  И потому ̂ завтра-же доставь мне агентский загра

ничный паспорт и билет. На всякий случай...

Г р е ш и щ е в .  Непременно.
А м и .  Пусть лежат. Наготове.. Уеду прямо в Швейца

рию. И буду ждать тебя там... Сто тысяч паши и сто пятьде
сят твоих ждут нас за границей... Последние пятьдесят от 
И.уккера и за камер-юнкерство Мнхайчы при мне. Шестьдесят 
тысяч, которые ты подарил л«чно мне, тоже за границей.

Г р е ш и щ е в .  И завтра- с паспортом, я передам тебе 
С*гIIс сорок • к моим...

А  м п. А  эти— откуда?
Г р е ш и щ е в .  Разные скопились. По мелочам... За ра

скрытие дел, за прекращение дел... Тут-же и наградные. За 
благополучный проезд „обожаемого“ с семейством...

А ми .  Пора, Гермаь! Пора удирать... Ты найдешь себе 
дело и за границей... Года еще молодые, на плечах умная го
това- знаешь три языка...

Г р е ш и щ е в .  Да... Из пропадем и там... А  тут, правда, 
становится тревожно... Город говорит о твоем паше с большим 
раздражением. И о долгах без отдачи, и о взятках...

А  м и. Пора!.. Ведь у нас уже четыреста тысяч. Это •- 
деньги!..

Г р е ш и щ е в .  Нет. Если мы решим ликвидацию и отлтт. 
черед отъездом, я получу еще сотню тысченок. Сразу... Тогдл, 
уезжая с одним дельцем рискнуть будет уже не страшно...

А м и .  Видишь?.. Полмиллиона!.. Уедем. И пусть она 
ходит замуж за Репьева, за Хохреса, едет па курсы, делает 
ч го хочет... Я даже думаю устроить конфликт умышленно. И 
чем с.чорее, тем лучше... Устала, Герман! Я очень устала... И 
постылые ласки этого старика...

54



-  55 -

Г р е ш и щ  в. Не легко. Понимаю...
Лми .  И редкиг и тревожные встреч:! с тобой. Урывками. 

На мгновение. Когда хочется быть вместе: печш ... Не расста
ваясь...

Г р е ш и щ е в .  Наверстаем. Ами!
А ми .  И вообще это двусмысленнее, оскорбительное на

ложение... Празо. когда я была ас Ами, когда я была еще 
„А и “ и пела и шантанах Варшавы и Вены. г..ое самолыбие 
страдало меньше... И ведь эго длится уже целых гои год»... 

. Устала!.. Устала...
Г р е ш и щ е в .  Аи... Ты сама только что подсчитала, что 

за эти три года мы заработали тут почти полмиллнона- Но раавг 
такие деньги даются даром? И разве что не .хороший гонорар 
за наши временны'* лишения? И за т-рнениг?..

А м и .  Вернл... Все верно.. Но. повторяю. Герман, я 
устала... И, теперь, поработав, я хочу отдохнут».... Прежде всего, 
я хочу уехать из этой дикой, грязной, серой страны... Туда, 
где ярко светит сплине. И где оно грс<- Где люди носят 
чистые воротнички и чистя г нопи... Где о:;-: берут ванну не 
только но субботам... И я хочу гкичъ. ?К'пь свободно. Не за- 
впееть от какой-то девчошы... Не ласкать старика... А  главное, 
— быть всегда с. тобой... С тобою, милый!..

Г р е ш и щ е в .  Потерпи чучь-чуть,—-и все будет хорошо.-.
В и р я з е в  покалытстгя ни Оорож/гг. ил тг .тю и  глубины

<аои.
Г р е ш и  щеп.  (Ии врг.ми ламеыш Ннрн.кьи. де.<мя т<!, что  

ш: тли ' ти . I, его и бцо/но прчОолжпи рол г о н о р Очень хорошо,•• 
Гораздо приятнее, чем в комнатах... Эго очень старый сад... 
Чудный. Тенистый...

А м и .  </1ого<’Щвнчч-ь и кгтшшя). А  вот и генерал... (/>м- 
рилгир). Полковник пришел следом за вами. Раньше, чем я 
успела позвонить... Как сумела, я заняла его до вашего при
хода. А  теперь- передаю его вам...

Г р е ш и щ е в .  Честь имею кланяться, ваше пр-во... Есть 
маленькое дельца. Но спешное. И я не хотел откладывать до 
утра...
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В н р яз р и. ( П ' о д я  по смупкнькп,и на террасу). Очень 
рад, друг мой... Садитесь, пожалуйста... {<'адится к большому 
< нюлу).

А  м и. Я могу уйти?
В И Р Я 3 е В. Конечно, таастЫлеИе... КОНСЧПО... Только, буД ЬТС  

добры, прикажите подать красного кина. Полковник.любит бур
гонское.

А м и .  Сейчас... (Уходит в дом).
В и р я з е в .  Что случилось, Герман Романович?
Г р е ш и щ е в .  Сравнительно— пустяки, паше пр-по... Ваше 

дол о, быть может, серьезнее?
В и р я з е в .  У< меня все-то-же- дело, поляониик... Все то-з:<*. 

После вашего вчерашнего сооб^н кя , оно не дает .мне покоя... 
Дьябль!.. Подумайте, из за »того ничтожного социалиста, у 
меня-«могут быть крупные неприятности в министерство... Мед- 

'Ли»г»1 нельвя...
Г р е ш и щ е в .  Не следует, ваше пр-по...
Вп( 9язев .  Я предложу ему' подать »« отег.'.нку аантрч-йчс. 

А  яатгм, обещайте, друг мой, что немедленно примете-меры и 
•;»м.»'В;;1шлете его...

. Г р е ш и щ е в .  Моментально.
А р с е н  и‘й входит на ешррасу из <ккма. г -подносом, ■ яи- 

ччм-и. стамаш иш , ставит псе .оно па стол, иалютит пннл а 

■мткаяы п  у:тдит.

В и р я з е в .  (П ьет ).  И завтра-же я посылаю соогвстстиу- 
ь им п,се1 донесение ю ( начальнице.

Г р С'Ш нлу е в. I (Л ш н ).I Пусть тол ько меня , запроси г. И
■ иоеленмоего отвтоа, я вам ручжое». -ее удалит. ■Немедленно.

В и р я з е в .  О!.. Мечтаю о том, чтобы .ш'делап.сл •от<»-л»й 
•■ювббы,- И ют этого? англичанина!..

Г р о ш и  щ, е в. Почему— „англичанина"?
; В^иря 8 е в.■ Как-же?!. Ежедневно -он. дасч моей Леле урок 

английского языка...
[,’ р с ш и щ е в . Да, да,, да... Я  слышал...

• Виряз е в .  И чорт его знает, .что он проповедует ей во 
время этих уроков...



- 57 -

Л  е л я приходит по дорожке пл темнпП мцпины гада, 
г.гмноп» )1<>г,п<‘1)ц:(>ю фризу Пир.ч./еии. уОт. с-нння и знин-
)11.-!Ь"-1н:ин1ши, п р и и к /л а н я н н ц » а е /«<•;/ ни  л и т м .н н г .  »•>. а •шо'-же 

.мгновение- решая не /ннЬ'лцшикать, пгиде.тш торои,-пит п пп- 
’.'пн.шчн.ч. обегает пи егц1/нен1>на.\< ни нщррпец, заорие.агтея е 
Греша нус,им. берет н-> валы, яблоко а нож'нл н, отойдя к пе
ри. юм террасы, чнешаш яблоко а ееш.

Г р е ш и щ е в .  Так вот. как и что произошло, влш> ир-во..
Л е л я .  Я взм не мешаю, пап*?

В и р я з е в .  Нет. друг мой. Нисколько.. Мы о скучных, 
служебных делах...

Г р е ш и щ е в .  Архиерей собрался ооъозжлть енархмю...

В и р я з е в .  Дело обычное. Подкормиться!..

Г ре шнщйв .  На этот раз, впервые, маршрут был- со
ставлен черед деревню „Бугорок"... Становвн прислан 11пкоиов, 
с урядником, поехали передовыми—̂ приготовить сто прсосвя- 
жеисгву путь. И вообще,— навести порядки...

В и р я з е в .  Правильно... Как водится...

Г р е ш и щ е в. В „Бугорке" -деревенские' вор ) I а мка*.чли<:г. 
шириною всего— сажень с четвертью...

В я р я з е в. А  необходимо?

Г р е ш и щ е и .  Чтобы архиерейский рыдван и четверик 
могли проехать, - П1|п!тиш полторы сажени...

В и р я з е в .  (П о п и в а я  вано). Гм... Задача для станочого..

Л е л я  прислуш ивается к ра.тнтру внимательнее.

Г р е ш и щ е в .  Ворота примыкали с одной стороны к о>;- 
нут/гпеииому колодцу;• а с друг'ой-'-к'забору избы крсстьятшн 
Нполгпна. - Забор этот огораживал три яблони и крылечко 
избы... И  становой решил задачу просто... Приказал вырубить 
:эти три^яблони, сгусти.-забор, а-кстати -и креллеико... И по
лучился проезд в, две сажсни...

В и р я з е в .  (Ул ы бая сь  и попаная вино). Чего проще!.. 
Никонов?..- Помнится, этот становой действует решительно. 
Метит прямо в исправники...
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Г ре шищеп .  Хороню-с... Иволгин подчини".ся ч снос. И 
яблочн спои, и забор, ц крылечко... Но крестьяне „Бугорка" 
решили при проезде архиерея остановить его и пожаловаться...

В и р я з е в .  (.\ нурпг1,). Н-ну?.. Остановили?
Г р е ш и щ е в .  Остановили. И пожаловались... И владыко, 

вместо того, чтобы сказать им два-три „теплых4* слова, или 
тут-же сделать выговор провожавшему его становому...

В и р я з е в .  Или, просто*, выбросить мужикам четвертную 
на иодку...

Г р е ш и щ е в .  Именно... Обругал их. За то, что они бес
покоят его по пустякам... Проезжая „Бугорок", он дремал...

В и р я з е в .  Узнаю1.. Узнаю нашего вмеокотактичного вла
дыку... Ну-с? А  они?..

Гр е ши ще в .  Они. всей деревней, проводили его свистом 
и руганью. И бросали в карету палки и комки грязи...

В и р я з е в .  Добился'.. Доездил по епархии!..
Г р е ш и щ е в .  И вот, сегодня, об этом происшествии ко 

мне поступило донесение архиерейского секретаря. Владыко 
просит начать дело. И покарать... Завтра о том-же донесет 
вам исправник. И я хогел-бы не разойтись с вами в ре.юлю- 
иии... Как быть?..

В и р я з е в .  ( Небольшой нацш). Мое мнение---легорни на
чинать не стоит. Факт, сам по себе, слишком мелкий, а раз
дуют невероятно...

Г р е ш и щ е в .  И но моему...

В и р я з е в .  Предадим забвению... (Пичи вини).
Л е л я .  (Лисмушичн, вперед внезапно. очашОнч, днжг н.ц: 

1'Н.иии себя совершенно неожиданно). Забвению?.. Предать забве
нию такое дело?..

Г р е ш и щ е в  бшчнро ноноричкшешея в сторону ■ 1-ли и 
и см отрит на нес, ни спуская /ж,/. чею слсоцмщую сгену.

В и з я р е в .  (Опшрпшен). Леля!.. Что с тобой?.. Успокойся, 
друг мой...

А  е л я. Как я могу успокоиться?.. Как я могу спокойно есть 
это яблоко, когда вы рубите у крестьянина его яблони только
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для того, чтобы проехала архиерейская карета?.. Предать заб
вению!.. Факт слишком мелкий!.. Какой ужас'..

В и р я з е в .  Леля... Я тебя не узнаю... Леля'..
Л е л я .  Не забвению, а суду надо предать таког о стдно- 

иого!.. И этого архиерея... Разве это архиерей?.. Мы целуем 
его руки! Он служит в церкви!.. Он представитель Христа!.. 
Пап* ! Что-жс это?..

В и р я з е в .  Замолчи!.. Уйди отсюда...
Л е л я .  И так вы служите народу?.. О, скоро народ „пре

даст забвению11 нас самих...
Г р е ш и щ е в  ш п  1'чн епоил'иы и .нетленно и. еще ра* в.ь-ля- 

Н.ЦН на ,'1елш, переводит глаза на Ниря.н-м и смотрит а упор  

на нею.

В и р я г е в. (Пекакинаг т  бнешро и п.толкооано). Ты сума 
соч1.\а?!. Как ты говоришь?.. И что ты говоришь?... ( Грг.пт- 
е/п.ц). Вот. вчм эти уроки английского языка!.. Извините, друг 
мой... Пройдемте в кабинет... ( 1>ыстри ц.юонш в о<>м).

Г р е ш и щ е в  медленно у.еоднт за ним.
Л е л я  стоит задумавшись, гляди н темнот;/, н глубину

га<Ш.

А м и .  (П.'Юдиш из дома на террасу, тгч.кодиш. к .'}с.ле, иб- 

нпмае.т ее за талию и— заглянув в лицо ).  Что с вами, Леля?.. 
Что случилось?.-

Л е л я .  {Освшюхсдан свою шалаш от. рупи Ами). В том и 
ужас, что и это по „случилось"... Гопорлт, такова— „система41!.. 
Все это вечно. И течет, как река...

А  м и- Что вечно?.. Кто говорит? Какая „система"?.. Я 
ничего не понимаю. . Но. я ин ку, вы очень расстроены. Что с 
нами, д^точкэ?

Л е л я .  майето1»сНе Ам',|! Забудемте навсегда, что я де
точка. К счастью, я больше не „деточка"... И потому гово
рите мне то, что вы думаете. А  не то, что „чадо" говорить 
..деточке". Или ничего не говорите .. Довольно коме,уж и лжи!..

А  м п. Леля!.. Да что с вами?!.
Л е л я .  Не знаю... Раз в жизни это бывает, вероятно, со 

всеми. Было и с вами... Приходит день, а быть может и—час,
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когд.1 над прош*,мм проводится черта. И наступает лопаяжч.чнь. 
И кос— н попом освещении... Не знаю. . Я еще не успела ра
зобраться... Но,'-вы ирааы. Что-то со мной случилось...

А м и .  Я вижу/.. Вижу . Но что-;;;''? Что?..
Л е л я .  И некоторое время вам придется часто залапать 

атот вопрос: ,что с вами11?..- И отец не улнал меня сейчас-..
Смотрел шнроко-о ткрытыми глазами. I I задавал тот-же вопрос...

А ми .  Пап* ?
Л е л я .  Да. Отец.
А  м и. Почему?..
Л е л я .  Долго рассказывать. И, конечно, он расскажет нам 

гам... Все изменилось. Все ... Вчера я упрашивала вас дать мне 
возможность выслушать „предложение" этого пошляка. Хо- 
хрена. Вы были правы... Я так хотела его вышутить, А  сегодня 
это мне... ни к чему...

А м и .  Но, после предложения господина Реньена, это 
понятно...

Л е л я .  Ошибаетесь... Репьев не делал мне „предложения". 
Ни вчера, ни раньше. . Кстати. Вчера я резко остановила вас. 
И прошу извинения. Но я должна вам объяснить.■ -что именно 
возмутило меня.

'А  м и. Пожалуйста...
Л е л я .  Когда вы засташ меня с человеком, которого я 

> выбрала сама и люблю, вы заговорили тоном возмущенной гу
вернантки. Наставницы. Но только что перед тем вы сами пе
редали мне „предложение" нмчтожнвйшого пеловека. И его 
свахи...

А ми .  Леля!.. Но я передала это предложение тохысо п 
виде курьеза... смеясь...

Л е л я .  Нет,- Ами. Нет... Правда, робко, нащу
пывая почву и, очевидно, считая меня глупее, чем я ест)», но 
вы пытались соблазнить меня его миллионами.

А м и .  Леля! Милая! За что вы меня оскорбляете? Ктк 
вы могли »то подумать?!.

Л е л я .  Я &ГО: почувствовала, гаайепшисПе Ами. А  в таких 
случаях я верю только, себе...
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А м и .  Дело ваше... Но теперь и я хочу-задать • нам во
прос. И тоже— кстати...

Л е л я .  Слушаю...
А м и .  Только ответьте мне правду. Не стесняясь'. О т

кровенно...
Л е л я .  Обязательно...
А м и .  Дело вашей гувернантки-ху до-ли. хорошо-лп ~ и < 

закончила. Когда вы кончили гимназию- И, если теперь;- как 
компаньонка, я вам не симпатична, или, просто, не нуж’ч.1, 
скажите прямо. И я уеду...

Л е л я .  Тут мой голос не имеет значения.,.
А м и .  То есть как?
Л е л я .  Я только ширма. Прел;де всего, вы нужными,- 

быть может, даже необходимы моему отцу.
А ми .  Что вы такое говорите?!
Л е л я .  Правду. О  которой вы только что просили... Вы - 

живете с моим отцем. И с ним, а не со мной вы -должны ре
шить вопрос о дальнейшем.

А м и .  Опомнитесь, Елена Алекеандровн.л!.! Вы понимает;-- 
что вы говорите? И как вы меня оскорбляете?!.

Л е л я .  Чем? Я не клевещу. Я гоморю то, что есть... 11 • 
откровенно отвечаю на ваш вопрос.

В и р я з е в  е.тдигп <1<гми ни гп-'ррт'у. ллю.нитиниып и 
11«з<)}>атгнныН.

А  Ми. Вы пришли очень кстати, Александр-Петрович. Я ’ 
сама хотела идти к вам... за вами...

В и р я з е в .  {Пп.'.т'дыапп <■ шргвогоп на Лми н ни . /глы). 
Что случилось еще? Что?!.

А м и .  Елена Александровна только что объявила мне, 
что я— компаньонка, ей не нужна...

В и р я з е в .  (.Челе). Чго такое?!. К го длл те5е право...

А м и .  Позвольте. Эго не все... Но я необходима вам. 
Как ваша любовница--. А  затем, избавьте меня от дальней
ших оскорблений. Разрешите уйти в <-'?ок> комнату... {Ныгщю  
у.'лх/тн <>



62

В и р я з е в .  ( Пошптящтш-ь. грулнч <;иОнг,т:и а кресло). Что* 
же яте?.. Что я должсп сделать с тобой после »тих выходок? Ччо?!.

Л е л я .  Сделать?.. Не знаю.
Б и з я р е в. Надсгь ка тебя смирительную рубашку?.. 

Лечить?.. Посадить в Сумасшедший дом?..
Л е л я .  Но, если т-»Не Ами все-таки останется мо1*Й ком

паньонкой, ей придется сесть со мною...
Б и р я з е а. Как ты говоришь со мной?!. Очевидно, я прав. 

Ты сошла с ума!..
Л е л я .  Нет!.. Я только вышла из -детского возраста. И 

прозрела... И сразу увидела, что к сожалению, вы - мой отец!.. 
И она -не моя компаньонка, а ваша... И этот архиерей не ар
хиерей, а ничтожный генерал в рчее..- А  ваш полицеймейстер 
не милый Петр Кириллович, который возил мае поразитель
ные игрушки, а вор н взяточник. И ваш сообщник .. И в атом 
мой ужас и мое отчаяние. И отсюда— моя злоба...

В и р я з е и. Чго это?!. Откуда все эго?!.
Л е л я .  Подождите!.. Виновата в этом не я. Виноваты 

вы... Все вы... Зачем, воспитывая меня, вы не подготовили мг- 
ня к этому ужасу постепенно? Как готовят других д..гей?.. 
} 1езаметно и я нревратилась-бы в ничтожную тварь... А  н.ч 
меня вы свалили все это разом. Внезапно. И  сейчас и 
справляюсь... С  мыслями, со злобой, с ненавистью... (Ыч./ча 
Ш11/.Щ). Что вы должны со мною „сделать"?.. Немедленно от
править на курсы. Чтобы и дальше я могла видеть... Видеть, 
а не слепнуть с вами и около вас... В вашем болоте... Среди 
этой лжи... грязи, произвола и... и воровства... Тут, действи
тельно, я сойду с ума!..

В и р я з е в .  На курсы я тебя не пущу!..
Л е л я .  Пустите...
В и р я з е в .  Не пущу!..
Л е л я .  Я иду туда взрослым, зрелым человеком. И н(* 

пустить— нельзя...

В и р я з е в .  ( Нско'Шв). Революция! Ранолкшпя - в собст
венном доме... Г1онпмаешь-ли ты, как ты оскорбила ату несча“ 
етную девушку?!.
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Л е л я .  Не я оскорбила ее. Вы и она оскорбили менян... 
п память моей покойной ма'1*г()И...

Р е п ь е в  пнпилягтгя >ы теми/,г* глцонны пн>а, н.гоЯнт ни 
тгррг'гу ы Могттппгн г -Чрл.рй п Пнрямв-ым.

Л е л я  Алексей Николаевич. Я немного нездорова. И 
расстроена. И сегодня урок не пойдет мне на пользу... Прости 
те, что я не успела предупредить...

Р е п ь е и. Пожалуйста... Пустяки...
Л  е л я. Но завтра приходите непременно...
Р е п ь е  в. Приду. Конечно...
Л е л я .  В это же время... До свиданья. {УтоОтн  л Они).
Р е п ь е в ,  молча. «лп-няпнся Ннря ,т<»/ н га»пн нНын.
В и р я з е в .  (Стоя), Господин Репьев. Мне необходимо 

сказать вам два слона.
Р е п ь е в .  Я слушаю, ваше пр-во.
В и р я з е в .  Предлагаю вам подать завтра в отставку...
Р е п ь е в .  Причина?
В и р я з е в .  Вам угодно ее знать?.. ( ( ’пИгтги).
Р е п ь е в .  Обязательно!.. (Спдынгя}.
В и р я з е в .  Извольте... Я принял вас на службу, совершен

но вас не зная... По рекомендации госпожи Спечииской...
Р е п ь е в .  По моему, выше нет рекомендации...
В и р я з е в .  Это по вашему!.. Она знала вас. Но оп.ч 

должна была знать и то, что чиновником при губернаторе *не 
может и не должен служить социалист... (Пн/^п). Видите?.. 
И сами вы не отрицаете, что по убеждениям вы социалист...

Р е п ь е в .  Во всяком случае, не черносотенец...

В и р я з е в .  Социалист!.. И теперь, когда это стало изве
стно и мне, ни одного дня к не могу терпеть вас на службе. 
А  тем более при себе... Но. мало того, что вы подадите и 
отставку-с. Немедленно вы покините пределы моей губернии... 
При этом предупреждаю. Если вы не сделаете этого добро
вольно, вы будете высланы...

■ Р е п ь е в .  В отставку я. конечно, подам. И — в очень близ
ком будущем.

В и р я з е в .  Завтра! Вы подадите в отставку завтра!..
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Р е  « ь *  п. Не?. Не завтра, а когда найду'нужным я... И 
из пределов „ваный" губернии я уеду. Но томе когда поже
лаю сам. I

В и р я з е в .  В таком случае, милостивый г о с у д а р ь ,  завтра 
я 'удалю вас со службы по третьему пункту. В 24 минуты. И 
нышлю из губернии в двадцать четыре часа!..

Р е п ь е в .  Нет. ваше пр-во. Вы этого не сделаете.
В и р я з е в .  А-а!.. Вы воображаете, что вас закупят 

шашни, которые кы осмелелись завести с моей дочерью? Оши
баетесь!..

Р е п ь е в .  „Шашни“ !.. „Уста" губернатора. А  выражения 

замоскворецкого Гит Титыча... Постыдитесь! Вы говорите о 
своей дочери...

В V, р я з е в. Я ке нуждаюсь в ваших замечаниях!..
Р е п ь е в .  Как и я —в ваших...
В и р я з е в .  Дцвольно-с!.. (В п и та н ). Я  получил опреде

ленные сведения о вас из 11етербургал И вышлю .нас из- вве
ренной мне губернии!..

Р е п ь е в .  (В п и та н ).  Не-вышлете. Потому что я получи \ 
определенное сведение из Петербурга о том, что еврей Вулыр 
Мордуховнч Цуккер не может проживать во вверенной г..ни 
губернии.

Ка>ртина.  Мгновение с т о я т  и е.чоыряш Оруг о^у.ч/ 
л .’.ниа.

Р е п ь е в .  Жднте-ж-е спокойно, пока я подал» в .отставку- 
сам. И У̂ ДУ- „вашей" губерипн... и помните. Вде не защнг 
тит даже и то, что я „осмелился завести шаиши с вашей до
черью"... (К л а н яет ся  и идет к ступенька,и террасы. Па ,и:по- 

кенке обернувшись). А  ей скажите, что завтра я приду, дать 
следующий урок... { ( 'ходит а цеетниь- п. ниправл нгш Ы  о тем

пу к/ г.ц/оиму вади).

В и р я з е в .  (С то и т  некоторое время молча, раздумывая 
! 1-дл... Вот, когда у самого губернатора!.. „Положение, хуже 
губернаторского"! (■.(атыег мед./еинч опупм'шея).

Кои>’ ц З-го действия.
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Декорация третьего действия.
Лето. Погожий солнечный день. Четыре часа.
Ни обеденном столе, накрытом скатертью, самовар, 

кафеиник, миска с. шоколадом, вина, прохладительные на
питки. фрукты, торты., конфекты и посуди.

За  этим столом и за миленькими столиками, на тер
расе и в цветнике, сидит, едят и пьют, разговаривая: Ви
рязев, Ами, Леля, Удальцов. Удальцоеа, Грешишен, Спечин- 
ская, Репьев, граф Сщебниикий и кое-кто из бессловесных 
гостей, бывших на пикнике во втором действии. Х озяй н и 
чает за большим столом экономка, а подают все и разно
сят гостям: Арсений и две. горничные.

К и п а р и с о в .  ( И.годит аз дома па террасу, ищет 
глазами Лирязс.аа и, ни .соду клиника, знакомым, торопливо 
но(р:о1)ит к нему). Имею чеегь поздравить ваше пр-во! С  до
рогой новорожденной... И вам, и ей желаю здоровья. 11 счастья!

В и р я з е в .  Благодарю вас, батюшка...
К II и а р и с о в. Знал дитятей!.. А  ныне подумать надо! —■ 

восемнадцать лет! Невеста!.. (П  пил голоси). Воспользуюсь сим 
случаем. Выполню поручение вашего пр-ва... Поюворю... О  
курсах...

В и р я з е в .  (Тож е вполголоса). Поговорите, батюшка... 
Только я уж? думаю, чтобы вам удалось ее уговорить...

К и п а р и с о в .  Будем уповать, ваше пр-во... И, с Божьей 
помощью,— попытаемся... (И щ е т  глазами Мелю). А  где же ви
новница торжества?.. Вот... Узрел... И покину вас, ваше пр-во... 
А  затем подожду. С докладом. (Подходит к ■ 1слс). Имею 
честь поздравить вас, Елена Александровна... И от всего мо
его сердца пожелаю и вам, и многочтимому родителю вашему 
здоровья. И счастья. На многая лета...

Л е л я .  Спасибо, батюшка И за то, что приехали- спа
сибо.

Ч Е Т В Е Р Т О Е  Д Е Й С Т В И Е .

Рыжков „Былое* 5
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К и п а р и с о в .  Помилуйте! как-же бы я, да вдруг и— не 
приехал? Был вашим законоучителем, состою духовником... 
И горжусь. Горжусь этим...

Л е л я .  Чем-;ке. батюшка? Таких учениц и духовных де
тей у вас сотни...

К и п а р и с о в .  Как можно, Елена Александровна? То  — 
именно сотни. А  гм — одни. Единственные... вы дочь первейше
го лица в губернии. Сановника... I оржусь... горжусь...

Л е л я .  Эго, батюшка, не моя заслуга...
К и п а р и с о в .  Имеются и свои. И в изобилии... Да... 

Взрослая барышня... Невеста... И теперь, своевременно, и же
лал бы и повенчать вас... С  достойным человеком...

Л е л я .  Вряд ли »то случится здесь...
К и п а р и с о в .  А  почему? Или думаете уехать куда?..
Л е л я -  Да... Придется... Осенью...
К и п а р и с о в .  Куда-же?
Л е л я .  В Петербург.
К и п а р и с о в. Одни?
Л е л я .  Одна. Вы сами сказали, что я уже немаленькая,..
К и п а р и с о в. Не маленькие. Но очень, очень молодень

кие... Что-же'.’ Погостить собираетесь?.. К кому-либо из срод
ственников?

Л е л я .  Нет. Учиться. На высшие курсы...
К и п а р и с о в .  О  о!.. Этого я не ожидал...
Л е л я .  Почему?
К и п а р и с о в .  Не одобряю я этих женских курсов...
Л е л я .  А  этого не ожидала я... Сами вы учитель,— и про* 

тив учения?..
К и п а р и с о в .  Глядя потому, какое учение, Елена Алек

сандровна. • По-моему, окончив гимназию, и с медалью!— в 
атом смысле вы дело завершили... Выучились. Всему, что тре
буется... А  на этих зловредных курсах уже не учение, а поли
тика... Пагубная политика...

Л е л я .  Я не отрекалась и от политики... Выть может, 
займусь и ею. Если она увлечет... Я только вступаю в жизнь. 
И, право, еще не знаю - на что отдам ее.
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К и п а р и с о в ,  Только,— не на это. Не на политику... Не 
на бунтарство. Храни ьас Господь... Подумайте! Прежде всего, 
этим вы обидите своею родителя... Больно оби<л'гге Достойней
шего человека. .

Л е л я .  Батюшка. А  вам известно, что м*,й родитель - 
уже очень больно обидел меня?

К и п а р и с о в .  (-Нснушлси. И —теряясь). ^'На3У Иг-‘ могу 
н сообразить что шш ответить!..

Л е л я .  В том-го и дело, батюшка!
К и п а р и с о в .  Поражен вашим ответом... ^  удручен...
Л е л я .  И, если теперь, на курсах, кроме у чен»»> »  зай

мусь и политикой, не он ли сам мой отец и н а < ‘ убернатор 
натолкнул меня на нее?.. И— на „бунтарство"?-- Подумайте... 
Выпейте винца за мое здоровье и скушайте ЧеГ‘,‘ нибУДь-

К и п а р и с о в .  За это благодарю... Выпью-” ^  полаком
люсь...

Л е л я .  И сегодня мы еще вернемся к вопросам,

Ь.лъко, обещайте мне, что не уедете, не прости<|ШИСЬ мио:о- 
К и п а р и с о в .  < Нерешительно). Обещаю...
Л е л я .  Спасибо... Пойдемте к с-голу... м  с т у 

пеньким ни террису).
К и п а р и с о в ,  на год/), мкуитете.н е Амн н ушма-пнает- 

сн эп обпденныП они,/.
Л е л я .  ((Мн/ки'ш .жономке пр/тилшис угое//1>1'111‘ ^ч^орч-
К!ма наливает ему вини и е.еодпш г терр !1ГЫ в Цветник, 

иипраалямп, V другим гостям. В е и ц и т т  Ре ти ва1 
<М около него и— вполголоса). Приехал... Пусть п‘1ест и выпьет, 
и я скажу.

Р е п ь е в .  Да. Пока не разъехались...
Л е л я .  Немного страшно...
Р е п ь е в .  Страшно?
Л е л я .  И страшно, и весело... Как, во вр«'мя кУ»анья, -  

холодная вода...

Р е п ь е в .  А  ты и тут сразу... Бух,— и ко(|чеыо' Помни 
главное. Твой отец, как и все „снетские“ люди, больше всею 
боится скандала. И, чтобы его избегнуть, еогла‘;нтся на все.
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Молча. Без протеста. Да *от, увидишь... А  трусишь,— поручи 
мле...

Л е л я .  Нет, нет'.. Я сама... Только не уходи далеко; И 
подойди к нам во-время...

Р е п ь е в .  Будь покойна!-. Не прозеваю... ( Раг./ъд-ятся а 
разные стороны).

Г р е ш и щ е в .  {Подходит к Л.им>. Аи... Я жду телефона 
два дня... Что это значит?..

А м и .  Невозможно поавоннть... И он, и она все аремя 
дома... И я, благодаря последней истории, не вывожу из своей 
комнаты...

Г р е ш и щ е в .  Де нь отъезда еще не решила?
А ми .  Готовлюсь... Во вс яком случае— иа-днях...
Г р е ш и щ е в .  И с ним еще не говорила?..
А м и .  Не выхожу самд н не допускаю к себе его... Д о

пущу накануне отъезда. Чтобы не слушать лишних жалоб. И 
старческого нытья...

Г р е ш и щ е в .  11ра*«льно... А  нам необходимо решить и 
мыяснить массу вопросов...

А м и .  Знаю...
Г р е ш и щ е в .  Где мы встретимся за-границий?.. Когда?.. 

Куда тебе телеграфировать? На чье имя? Н*ш®нец —самый 
шифр условных депеш...

А м и .  Да, да... Все это надо решить...
Г р е ш и щ е в. Прикоди-же... или— позвони...
А м и .  Непременно... Вероятно— завтра...
У д а л ь ц о в а  поО.тд'пт ъ: ним.
Г р е ш и щ е в .  Благодарю вас, ш-ене Ами... Ел, пил и со 

вершенно сыт... Ореховый чорт— поразительный!..
А м и .  Попробуйте земляничный... Еще вкуснее.
Г р е ш и щ е в .  Попробую и землвшичный... (ОшлоОтп и 

сидится т  .чп.'тшгиС/ столик, м -которым т 4и т  л одиноче
стве /риф Стрбнпць'пй).

У д а л ь ц о в а .  (••! ни). Взгляните-ка мадмазель... Который
час?

А  мн. (Взглянув на часы). Пять...
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У д а л ь ц о в а .  Сию минуту приедет...
А  м и. Кто?
У д а л ь ц о в  а. Жених... Сказал ровно в пять... Невеств- 

то вы сказали, что—-сегодня?
А м и .  (Рассеянно). Да. да... Сказала...
У д а л ь ц о в  а. А  она что?
А м и .  Ждет...
У д а л ь ц о в  а. И генералу сказали? О нашем деле?..
А  м и. Сказала... Да...
У д а л ь ц о  ва. И про Пуховские деньги сказали?
А  м и. Сказала...
У д а л ь ц о в  а. Ну, и он что?.. Генерал?
А м и .  Рад... И говорит, что постарается уговорить дочь...
У д а л ь ц о в а .  Какое бы это дело вышЛо великолепное! 

И все были бы довольны... Вам Михайло назначил за труды 
50 тысяч. А  на память— брошку. С бриллиантами.

А  м и. Да, теперь вопрос только в том,— согласится ли она..
У д а л ь ц о в а .  Простите меня, дурой надо быть, чтобы 

на такой брак не согласиться! Такой жених на целую губернию 
один. Да не в каждой губернии и один-то сыщется.,.

А ми .  Вот, поговорит с нею сам, тогда узнаем...
Х о х р е в - с ы н  появляется но террасе ил дома, во ф;ракг, 

завитой, с непомерно большим букетом в руна.г. Остановив
шись на террасе, ищ ет ,'ламмп .'1е.гю.

У д а л ь ц о в а .  Приехал! Глядите-ка!.. Букетище-то! Цель
ный куст!.. Ну, да с его миллионами, я бы и не так еще нако
сила!.. И — обратите внимание! Всем кавалерам носы поугер 
все без фраков, а он во фраках!.. Молодец!

С т е б н и ц к и й .  ( Грпонтеву). Посмотрите, полковник! 
Михайло выкосил все тятенькины оранжереи... И— во фраке! 
Днем, до захода солнца во фраке!.. О, дикари, дикари!..

Х о х р е в - с ы н ,  отыскав /.шала- ■ 1сл«>. направляется к 
ней побсОоносно и торжественно.

У д а  л ь н о в  а. (Ами). Пошел! Пошел!.. Что значат мил
лионы! И дурак, а нагош козырем выглядит... Ну, снятые Гу
рий, Самсон и Авив, молите Бога о нас!..
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Ами-  Это что-же за господа?
У д а л ь ц о в а .  Это не господа, а святые... Они у нас по 

бракам и по семейному счастью первейшие...
X  о х р с в-е ы н. ( Подойдя к ■ Челе). Честь имею... Фслисит!..

11 вот. (Подает букет). *
Л е л я .  Благодарю вас... Какой огромный букег...
Х о х р е в - с ы н .  Да-с.. Не пожалсл-с... И для вас не 

пожалею ничего и впредь!..

Л е л я ?  Какой вы... милый...

Х о х р е в - с ы н .  Милый?.. Вот, за это—мирен! И в таком 

рл^е разрешите вам тут-же объяснить, что и вы для меня ре
шительно милее всех... Даже можно сказать, что вы та самая 
избря'мая мною девица, на которой я только и согласен же
ниться. Потому, буду говорить прямо—амур* !.. И вот, что я 
ваг.: скажу в придачу... Ежели вы согласитесь нас озолочу, 
все долги вашего папашеньки заплачу и ничего не пожалею, 
чтобы продраться сперва в вице-губернаторы, а потом и в гу 
бернаторы...

Л е л я .  И вы думаете удастся?
X  о х р е в-с ы н. Чего это?..
Л е л я .  Пробраться в губернаторы?
Х о х р е в - с ы н .  С деньжищами то?... Сан-дуг!
Л е л я .  Ну-ну... Валяйте!
Х о х р е в - с ы н .  Так как-же?
Л е л я .  Чего эго?
X  о х р е в-с ы н. Согласны?
Л е л я .  Это-—в супружницы?
Х о х р е в - с ы н .  Ну, да!.. И в губернаторши..

Л е л я .  Вот, что... ( Передавая ему пикет). Отдайте кому- 
нибудь букет, чтобы его поставили в воду. А  сами выпейте 
вина. Или шоколаду. И не уезжайте. Вы услышите мой от
вет через полчаса...

Х о  х р с в-с ы н. Да ну?.. Этак я люблю... Этак я люблю.. 
А  ля миню;— готово! Пойду сяду за паратный стол, рядом с бать
кой Кипарисовым и буду ждать... Требьян!..
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Л е л я .  (Подделываясь под е-о вы-'отр). Парфетман!.. (Пе
ребегает к СпсчнигкоЪ и садится около нее).

Х о х р е в - с ы н  подходит к Нирязелц, здоровается с ним, 
затем передаст букет одной из юрннчны г, садится рядом е 
Кипарисовым, наливает себе вика и. пьет.

У д а л ь ц о в а .  /Лми). Договорились!.. Ей-Богу, они дого
ворились... Не могу больше ждать.. Пойду узнаю... (Идет на 
тер/тгр. садится ря<Н>м с Хо.ерсвым-с.ыном и чж  и елейно тво
р и т  с НИМ) .

Х о х р е в - с ы н , видимо рассказывает е/1, что дело конче
но благополучно. Удал.ьц.она очень рада.

Л е л я ,  {('печинекой). Тетя Катя. Я начну. А  то станут 
разъезжаться...

С п е ч и н с к а я .  Решила, так и—с Богом...
Л е л я .  Не могу вырази гь— что я переживаю... И счаст

лива я, и тревожно...

С п е ч и н с к а я .  Не мудрено. Начинаешь жить... И ре
шаешь серьезный вопрос. А  в жизни девушки, пожалуй, и — 
самый серьезный...

Л е л я .  Но и— весело... Весело будет видеть растерянные 
лица этих людей. Обычно они не теряются. А  сейчас будут 
смотреть друг на друга, как испуганные бараны. А  на меня, 
как коровы— на новые ворота... И не будут знать, что гово
рить, что делать... Весело'.•

С п е ч и н с к а я .  Во всяком случае, это будет не обычно...

Л е л я .  А  все он придумал: Алеша.
С п е ч и н с к а я .  Скромничаешь... Вместе придумали...
Л е л я .  Кончим со всеми „вопросами" сразу и навсегда... 

Но. все-таки, если-бы не вы за меня, около меня и со мной, 
я бы не решилась. А  теперь я знаю, что дурного не делаю...

С п е ч и не кая .  Не делаешь... Строишь собственную 
жизнь. И имеешь на это полное право. Особенно этот вопрос 
никто не властен решать за тебя. Никто. Потому что никто 
не может ответить тебе за последствия того, или иного реше
ния...
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Л е л я .  Верно... Решено... Позовите Алешу-.• Чтобы он 
был около нас...

С п е ч и н с к а я .  Алеша!.. На минутку...
Р е п ь е в  быстро подходит к ( 'иечинекоа и говорит с и<>м 

вполголоса.
Л е л я .  ( Нпнает и ■ -громко Кинирнсовц). Батюшка!
К п и а р  и с о  н встает нлеторожитач-сь.
В с е  г разу и рек рищаи >-т разговоры к см отр ят ич -Челю.
X о \ р е в-с ы н встает и и рис. пцишметгя.
Л е л я .  ( Н'ипариеову). Вы только что сказали мне, чго 

яы мой законоучитель и духовник— хотели бы со временем и 
повенчать меня...

К и п а р и с о в .  Да... Желал бы... Со временем... {Ч'ууелчво 
ч растерянно поглядывая на Вчрязсва, не понимая в чем, дело 
и выжидая дальнейшего. сходит с террасы в цветник п подхо
дит к . Челе).

Х о х р е в - с ы н ,  гордо п самоуверенна оглядывая всех, идет 
за Кипарисовым ч оетанавлчваепчя около ■Челч.

В с е  прчелуч'чваются внимательнее.
У д а л  ь ц о в а особенно.
В и р я з е в ,  тож е не понимая в чем дело, см отрит на 

.1п ю  е, тревогой.
Л е л я .  Вряд-лн это удастся, батюшка. Венчаться я буду 

не здесь. Но, желая доставить удовольствие и вам. и себе, 
прошу вас благословить мой будущий брак теперь же... (ВсрАп 
за- руну Р е ш е т ). Кроме Алексея Николаевича я никому не 
обещала. И иду за него без принуждения. По собственному 

еланию...
Р е п ь е в .  (Говори-т с легкой иронией ао конца всей сце- 

ны). И я никому не обещал. И женюсь по своему 'желанию.
Х о х р е в - с ы н  отодвигается в сторону с великим разо

чарованием и очевидным раздражением.
У д а л ь ц о в а  см отрит -растерянно.
К и п а р и с о в .  ( Поглядывая на Внрязеви). И... и поеко- 

нечно— с согласия и с разрешения родителей?..
Л е л я .  Конечно, батюшка! Мой отоц здесь...
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Р е п ь е в .  А  я сирота!..
Ии |> я зев.  Н-да... Леля говорила мне... И я... я рад... 

В этом деле—главное ее выбор... А  я., я рад...

Л е л я .  Видите, батюшка:— пап* рад... А  вместо покойной 
матери меня благословит моя дорогая тетя Катя... (Обнимает 
и целует Сп-тпнЫцю).

Р е п ь е в .  И  меня, сироту, благословит тетя Кати. (I/,1- 
гцпп руку С'нечинекой).

С п е ч и н с к а я  Теплом приглашает П ирязгт поОопш'ч,
В и р я з е в  подходим. п. они Длагоглдвлячпп.Челт п Гепыво.
К и п а р и с о в том-с благоелйп.'гяет их.
С т е б н и ц к и й .  (Гр еш ат  еву). Полковник, это совсем но

вый брак... Э?.. Церковно-гражданский?..
Г р е ш и щ е в .  Да... Такую комедию я вижу впервые.
С т е б н и ц к и й .  Но. *опа, это премило... Оказывается, 

й в провинции бывает иногда весело... Ну-с... Сделаем подо
бающие лица и пойдем поздравлять жениха и невесту. И обра
дованного родителя...

Г р е ш и щ е  в. Н-да... Его лицо определенно радостное... 
(Иг1!/т -поздрНплять).

Л м и  и в с е  г о с т и ,  т ш п т н т с ь  вок/гц? .Челн, { ’епмгва 
П Пн-ризе!',П. ‘ЛоЬдракшиНп их.

Л е л я ,  м-спе Ами. Пап* так рад, что забыл обязанности 
хозяина. Распорядитесь пожалуйста- чтобы подали шампанского..

А ми .  (И дет на террасу и, нро.гооя гмаю Греига щена,—  
ему). Не уезжайте, не погбворив со мной... Есть маленькое 
дельце... (ПхоЬпт на террасу и, позвонив и выждан нрп-хода 
Арсения, отдает ему приказание).

Л е л я .  Но это не все, батюшка...
В с е  емолШЮШ и с-шкп приглцишмеютея.

Л е л я .  Я хочу просить вашего благослонешо/ еще на 
одно дело. Не мейее для меня важное...

К и п а р и с о в .  ОтраДНб.-. Оградно... И умилительно...
Л  е л я. Я хочу поступить на высшие курсы... И гак как 

Ны мой законоучитель, 'хочу, чтббы >1 На дальнейшее учение 
благословили ме^я именно вы... Помню, в гимназии часто вы



—  74

говорили нам: „ученье - спет, неученье тьма"... Боюсь тьмы 
и хочу спета...

К и п а р и с о в .  (Поглядывая по Пнря-зева). Ежгли ваш до
стопочтеннейший родитель ничего не имеет и против итого 
шага...

Р е п ь е в .  Нет, позвольте, батюшка! Я уверен, что его 
пр-во ничего не имеет и против этого шага. Но, по существую
щим правилам, для поступления на курсы родители дают раз
решение только девице. А  замужней— муж... И я разрешаю...

К и п а р и с о в .  Но пока вы еще не супруг...
Л е л я .  Я поступлю на курсы в октябре. А  повенчаемся 

мы в сентябре...
Р е п ь е в .  И я... разрешаю...
К и п а р и с о в .  (Ещ е рал нлгляиуе ни Вирялева). А  в та

ком разе благословляю и я... Благое дело, благое... Да! 
Ученье—свет, а неученье тьма... И, конечно, - чем больше 
ученья, тем больше света...

А р с е н и й  и д в е  г о р н и ч н ы е  при носят, шампанское 
и подают -солясвам а гостям.

С т е б н и ц ' к и й .  (ГрешащсвуК Тэк! Тэк! Тэк!.. Она хо
чет одновременно и учиться и выйти замуж... А  мне казалось, 
что это несовместимо... Что-же... Пойдемте поздравлять и с 
этим... (И дут).

В с е  поздравляя . 1с .т . } ,ет>сва и Вырялет. чокаются и 
пы<чи. -Уатсм  многие ал гостей уелжаюш. Оставшиеся, разго
варивая, возвращаются на свои места.

Л е л я ,  Р е п ь е в  и С п е ч и н с к а я ,  ол/епелен,но ралювярп- 
вия. паут в глубину сада.

Х о х р е в - с ы н .  (Подходя к Уоильцовон). А  вы. „тетень
ка", не сваха, а фефела... Комири?!. И, наместо серег с брил
лиантами. получите кукиш с маслом... Загнул бы его перед 
вашим носом сейчас, да— не ком-иль-фо. А  в кармане держу... 
Считайте за фирмой „Хохрев и сын“ ... Фефела!.. (Ул-одит на 
террасу н .в <>пм).

У д а л ь ц о в а .  (Е м у  вслед). Хам!.. (Подходит к Вирялс.ву). 
Что-ж это получилось, вашр пр-во?.. Как-же теперь?..
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В и р я з е в .  (Т>пздрчж''-нча). Что получилось?.. Ч ю  те
перь?..

У д а л ь ц о в а .  Через три месяца не отдадите,— Пухов 
ждать не станет... Ни одного дня...

В и р я з е в .  Неужели вы думаете, что я не знаю, что это 
деньги не Пухова, а ваши?..

У д а л ь ц о в а .  Да что вы ваше пр-во! Все мои деньги 
мой благовер...

В и р я з е в .  (Перебнвая). И даже не ваши, а полицеймей
стера.-. И даже не его, а о-бы-вательские... Поняли?.. И завт
ра, сударыня, я поговорю об этом деле не с вами, а с ним... 
Поняли?.. С  моим полицеймейстером!..

У д а л ь ц о в а -  (Растерянно п исиц/атю). Ваше пр-по!..
В и р я з е в .  Довольно-с!.. ( Нпвгрнцншп'-ь и У<>а.">цо«он 

спинок), м-спе Ами!.. На минутку...
У д а л ь ц о в а  плетется на террасц. тдншея к большом;/ 

столу и ест тор т.
А м и  подходит к Пирязсву.
В и р я з е в .  Я счастлив, Ами... Счастлив! Теперь немед

ленно начинаю ликвидацию всего, прошусь в сенаторы. — и в 
Париж... С  тобою!..

Ами .  Кажется поздно..- (Кысшро повернувшись уходит 
в сад).

В и р я з е в  емцтгн и взволнован. Рассеянно разшарит< т  
с /четями, которые подходят к нему прощаться.

К и п а р и с о в .  (Подходит к Удальцов))). Улыбнулась моя 
награда! Теперь не попадет и в его список... Грустно!..

У д а л ь ц о в .  Тут, батя, не только твоей наградой пах
нет... Не могу сразу разобраться, но чутье говорит■■что-то 
стряслось... Смотри— как свяли. И наш» и Амишка...

К и п а р и с о в .  Натворила делов дрянная девченка!.. В ка
кое положение поставила и меня и родителя?!.

У д а л ь ц о в .  Дело не в девченке... Серьезнее... Трупным 
запахло... Посмотри: жандарм уставился на него как удав.
Видно—слопать хочет... И слопает... А  он чего-то растерялся... 
А  растерялся человек, струсил.— погиб... Уж это верно...
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К и п а р и с о в .  Плохо дело!-. И копсрмись бьют, и не 
довернись бьют...

У д а л ь ц о в .  Выход есть, батя...
К и п а р и с о в .  Какой?!.
У д а л ь ц о в .  Не вертись, не будешь и бит...
К и п а р и с о в. Сейчас не стану и подходить к нему. Про

берусь незаметно к выходу, и на утек...
У д а л ь ц о в .  Нет, я пойду. Жандарм его еще не слопал, 

и пока он все ещ е—-губернатор.■■
К и п а р и с о в .  А  досадно... И булочку не доел с цукатом... 

И винцо не допил... (Н и  с %ем не простившись и с со-к/'нленнсм
тчлпОыпая на стол, цходит чере,1 тер/ни;// в дом).

У д а л ь ц о в .  <Подходит ч Ниря.ти/ и нляняется). Ваше 
пр-во! Разрешите вас поблагодарить,- И откланяться... Не бу- 
дег-ли приказаний?

В и р я з е в .  /Очен! 1 с;/.го). Прошу вас. полковник, приехать 
завтра не в 11 часов, а в 10.

У д а л ь  поп.  Слушаю, ваше пр-во.-.
В и р я з е в .  Есть дело. И не служебное, а частное. При

том очень неприятное. И для меня, и для вас...
У  д а л ь ц о в. (Насторожившись). Слушаю, паше пр-по...
В и р я з е в .  И, если вы желаете к нему подготовиться, 

рекомендую до свидания со мною, побеседовать с вашей су
пругой. И с се родственником, купцом Пуховым... Вы меня 
поняли?..

У д а л ь ц о в .  Так точно- ваше, пр-во... Понял.
В и р я з е в .  <Подавая дни пп.гьци). До-свиданья...
У д а л ь ц о в .  (Кланяясь особенно низко). Честь имею кла

няться, ваше пр-во... (О тходит и, нервничая, к н у т  глазами 
■чесну).

Г р е ш и щ е в  заметив, что Пи/имев один,, направляется, 
н. н см I/.

У д а л ь ц о в .  (Увидя жещ) па нмррасс, подходит к ней). 
Дура, дура и т[#»ждм дура!.. Что ты такое натворила?. . Что?!. 
ДоМоИ!.. И ‘гам нажрешься, осли тут еще не облопалась... О ’ 
рыбная лайка!.. (Нш :тро уходит, в дом).
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У д а л ь ц о в а ,  доедая щ/еш торта, уходит $а ццц.

Г р е ш и щ е в .  ( Подойдя к Вирязев!/, т д и т с я  рядим с ним). 
Ваше пр-во... Все это сюрприз и для вас?

А м и ,  п т  толшо Вирязев и Грешищев сошлись, появля
ется и саду. за деревом, и следит за ними.

В и р я з е в .  Сюрприз, полковник!.. Такой сюрприз, что я 
едва стою. Родная дочь решила вогнать меня в могилу раньше 
времени... Революция!.. Революция в собственном доме!..

Г р е ш и щ е в .  Притом в губернаторском доме, ваше 
пр-во!..

В и р я з е в .  Ужасно!.. Ужасно'.

Г р е ш и щ е в .  И я не знаю, как вы выйдете из создавше
гося положения... Вы собирались удалить его со службы еще 
третьего дня...

В и р я з е в .  Ну, да... Но в тот самый вечер, после вашего 
ухода, я узнал об этой любви...

Г р е ш и щ е в .  И донесения о начальнице вы тоже не из
волили послать?..

В и р я з е в .  Но, вы видите сами,- я прпчинил-бы итпм 
дочери огромное горе...

Г р е ш и ш е н .  Дли нас, люден долга, дела государствен
ное раньше семейных и липших дел... {В ставая ). И не посе
туйте, что отныне по данному делу я буду действовать у:ке 
независимо от вас...

А м и ,  отделяется от дерене н медленно приближается »,• 
Грешищев/) и Внрязему.

В и р я з е в .  (Вставая ). Но, мне кажется, полковник, мы 
можем, все-таки, сговориться...

I р е ш и щ е в .  (Пленниц, н ярпши.'.иван руку). Не думаю, 
ваше пр-во...

А ми .  (Вмсш/ю подходит.). Вы уезжаете, полковник?..
Г р е ш и щ е в .  /Кланяясь си). Да... Мое почтенье...
А м и .  Извините, я ва.с задержу... Ненадолго... (< 'ииитем). 

Присядьте, пожалуйста... (Указываем место рядом С собою).
Г р е ш и щ е в  сади/пся.
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А м и .  А  вы, генерал.— с этой стороны...
В и р я з е в  садится.
А м и .  Долго говорить некогда... И я прошу внимания...
В и р я з е в .  ( Тревожно). Что случилось, ш-еИе Ами?
А м и .  Завтра, с первым пароходом я уезжаю. В 11<*тер- 

бург. А  оттуда через два дня заграницу... Навсегда. Полков
ник уже выдал мне заграничный паспорт и проездной билет. 
Как агенту своего .ведомства... И потому я проеду беспрепят
ственно и с полным комфортом...

В и р я з е в  и Г р е ш и щ е в ,  каждый по свое му, с. иошриш 
на Ами удивленно, широко откры ты ми глазами.

А м и .  Деныи, которые оба вы получали— каждый из 
вас знает сам—от кого и за что— и передавали мне для хра
нения, или в подарок, останутся у меня. Все. И навсегда. Ровно 
полмиллиона. И поровну: 250 тысяч ваших и 250 тысяч ваших.. 
Эти деньги я беру себе в награду за все то, что вы оба за
ставляли меня делать. Заставляли да!.. Я заезжая шансо
нетная певичка, а вы здешние цари и боги... Заставляли... II 
за то еще, что я жила с вами... И с тем, и с другим...

В и р я з е в .  (Отчаянно). Ами!..
Г р е ш и щ е в .  (/[овелителто). Аи!..
А м и .  Вот-вот!.. Я  и получила их и как Ами, и как Аи... 

(Лынн.мая п,.1 кармина два конверта). Вот, два письма... ( 11ерс- 
даваи их). Это— вам. А  это— вам... Вам, генерал, я нишу все, 
что знаю о полковнике, а вам, иолковник, все, что мне изве
стно о генерале... И вы убедитесь, что мне известно все. И о 
вас, и о вас...

В и р я з е в .  Ами!.. Такая неблагодарность!.. Такое ковар
ство!.. Ами!..

А  м и. Бросьте! Вы не юноша. И я не девочка...
Г р е ш и щ е в .  Я вас немедленно арестую, сударыня!
А м и .  Нет... И вот— почему. Третье письмо, - и о вас, и 

о вас адресовано министру внутренних дел и шефу жандар
мов. И отправлено в Петербург, верному человеку. С тем, что, 
если я не приеду в Петербург послезавтра, к вечеру, на утро 
оно будет доставлено по адресу. 11оияли? Озаботьтесъ-же оба,
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чтобы я приехала благополучно. И во-время... И имейте в виду, 
что это третье письмо будет мне возвращено только когда я 
буду уже в полной безопасности— за границей... (Вставая). А  
затем— мой привет!.. (Д елает, словно го оцени, нниовливо-пр<>- 
Iпальнып ж ест  рукой, убегает на террасу, пьет залпом стопку 
шампанскою, лихо бросает стопку с террасы в нвешннк а раз
бивает' ее. н уходп/т в дом),

В и р я з е в  и Г р е ш и щ е в  смотрит друг на Оруга. I I ,  
после продолжи шелон ой мимической. игры, молча-же. обменива
ются нераспечатанными конвертами. ■Данавее медленно о т /* 
скаетеи.








